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ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೩೨ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೫೫ 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸಿದೆ 


ಬೆಲೆ: ೧೨ ಅಣೆಗಳು 


ಮುದ್ರಕರು 
ಜೆ, ಎಚ್‌, ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ. ಎಸ್‌ಸ್ಕಿ 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು, 
ನೈ ಸೂರು 


ನಿನೇದನ 


ತಾಯೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಬರುವ 
ಕುಸುಮರಾಶಿಗಳೊಳಗೆ ಈ ಸುಮವನುಂ ಬೆರಸು. 
ರೂಸದೊಳು ಗಂಧದೊಳು ವಿಗಿಲೆನಿಸ ಹೂವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಚಿರಕಾಲವಿದು ನಿನ್ನೆದೆಯ ಮೇಲಿರಲಿ. 
ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುರಗಿ ಸೆಂಪಗೆಯ ನಡುನಡುವೆ 
ಕಾಡು ಹೂಗಳನಿನನು ಕೋದು ನೀ ಸರಮಾಡು. 
ಮಮುತೆಯಿಂದರ್ಚಿಸಲು ಫನತೆಗೊಂಡಿಹ ನೀನು 
ಎಂದೆಂದು ಬಿಡಲಾರೆ. ಬಿಡಬೇಡ, ಬಿಡಬೇಡ, 
ಬಿಡಲು ಬೇಡ. 


ಅರಿಕೆ 


ಭರತಭೂನಿಗೆ, ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ “ರುಸ್ಮುಂ”ನ ಹೆಸರು ಹೊಸದು. 
ಮಾಸೆ ತಿರುಗುವಾಗ “ರುಸ್ತುಂ” ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆದರುತ್ತನೆ: 
ಕೈಗಳು ಅದಿರುತ್ತವೆ. ವೀರಾಸನನನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ “ರು-ಸ್ತುಂ” ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಆದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಹಸವು 
ಉಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ. ಆ ಹುರುಪಿನ ಮುಂದೆ ಹುರುಪಿಐ್ಲ. ಜಗಜಟ್ಟಿಗಳ 
ಸಾಹಸದ ಬೀಜಾಕ್ಷರ “ರು-ಸ್ಮುಂ' 

ರುಸ್ಮಂ ಇರಾನಿನ (ವಾರ್ಶಿರ್ಸ್ಕಾ) ಪ್ರಖ್ಯಾತನೀರನೂ, ವ್ರಸ್ತಾನರ 


ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಇನನು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನರಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಜಯವಿರುತಿ ರ 
ಲ್ಲ. ಈ ಅಸಮ ವೀರನಿಗೆ ಅವನ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವವೇ 
ಎಂದೆಂದೂ ಮರುಗಬೇಕಾಗಿರುವಂತಹ ಒಂದು ದುರ್ಥಟಿನೆ ಒದಗಿ ಬಂತು; 
ಆಗ ಮಗನೆಂಬ ಅಂವೇ ಇದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೀರನಾದ ನೊರ್ರಾಬ್‌ ಎಂಬ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನ ತಾನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಸಂಬಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


RO RES SS ತಾ ಹ © ತ) A ಎಂ) NAS eH 
ರುಜಿನ ಜೀವ ಹೇವಾಳವೂ, ಸಿ೧ಿಪಾ್ರಿಬನಿ ಸೌರ್ಯ ಸಾಹನಿ 


ಗಿ 


ಗಳೂ, ತಾಹಮಿನೆಯ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ತಾಯ ನವೂ ಕಂದು 
ದು ೧2 oo) 8 ಜಿಮ್‌ ತ ಇ ಸಜ ಗುರ್‌ ಹ್‌ 
ಕುಂದಿಬ್ಬದಂತ ತ್ರಿಸ ಿಟ್ಟದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾರ್ಥಕ. 


ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ, 
ತಾ. 23212532 ಕ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದೆ ಮುನ್ನುಡಿ 


ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಒಂದು ಆಣಿ ಮುತಿ ಶ್ರಿ ನಂತಿರುವ ಮ್ಯಾಥ್ಯು 
ಆರ್ನಾಲ್ಪ ರ 'ಸೂಹ್ರಾಬ್‌ "ಸ್ತ್ರ ಈ ಹಸರೆಸಡ ಹ ಪ್ರೇರಣೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಟ ಕಾರಣ. 
Ws ಅಿನೇಕಾಂಶಗೆಳನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಇದು ಮ ಇಟ್‌ 
ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಥೆ ಸ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಶ [ಕತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಗಣನೆಗೆ ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. 

ಕಾಲು ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ್ಮು ಕನ್ನಡದ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಆನಿರ್ಭವ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದು ರಚಿತವಾಗಿ ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಕಟನಾಯಿತು. 
ಆಗ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿರ್ಯ ಲಿಟರೇಚರ್‌ ಸಂಘ” ದನರಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ದೊರೆಯಿತು. ಬೊಂಬಾಯಿ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ 
ಗಳಿಗ್ಗೂ ಇದರ ಭಾಗವು ಸಕ್ಯಪುಸ್ತ ಕಕ್ಳೂ, ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿ : ಗೌರನಿಸಲ 
ಟ್ವತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಂಸೆ ಗಳವರಿಗೆ ಕ ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಮತ್ತು ಮೌ ಢರಾಕಿಯ "ಇರಗತಿಗೇ ತೆ ಇದನ ನ್ಹಾದಿ 
ದಾಗ ನ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗು ಶು ಭಾವವರವಶರಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಕಂದು 
ದನ್ನು ಶಂಡಿದ್ದೀನೆ. ಇದು ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 

ಇದರ ಸ್ರ ತಿಗಳು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಮುಗಿದಿವೆ. 

ಕುಮಾರ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರ ಛಾವಾನುಭಾವಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜಕ 
ವಾಗಿ ಅವರ ನಟನಾ ಸಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀವನಗೊಳಿಸಲು ಅದರೆ ಸಠನ 
ಫಾಠನ ನೆರವಾಗುವುದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಹೊರಬಿದಿದೆ. 

ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುನಸಿದ್ದ ಸಕಾಶಕರಾದ ಮಿತ ಶೀ ಕೂಡಲಿ 

wd ಛೃ NS Hd ಟೂ 

ಚಿದಂಬರಂ ಅನರು ಈ ನಲದ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಕೂಂಡಿದ್ದಾರ. 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರೋತ್ರ ವದಿನ, 1955 ಇಂತು 
ಮ ಸೂರು ಶ್ರ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಸೂಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ 


ಸೊಹಾಬ್‌ ಮತು ರುಸುಂ 
ಎ po) ಆಜಾದಿ 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


೧ 


ಒಂದು ದಿನ ರುಸ್ಕುಮನು ರಾಕುಸನನೇರುತ್ತ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೊರಟು ಕಾಡುಗಳನರಲೆದಶೆದು 
ನಾಡ ಎಲ್ಲೆಯ ದಾಟ ದೂರದೇಶವ ಸೇರಿ 
ನೆಗೆನೆಗೆದು ಓಡುತ್ತ ಬಳಲಿಯುಬ್ಬಸಬಿಡುವ 
ಕುದುರೆಯಿಂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಮೈದಡವಿ ಮೆಲುಕಿಟ್ಟು 
ಅಡುಗೆವೂಟಿವ ತಾನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಮೈಮರೆದು 
ಮಲಗಿದನು ಮರದ ಕೆಳಗೆ. 
ವೀರನಿನನಾದರ್ಶನೀರನಯ್‌ರುಸ್ಸುಮೆನೆ 
ಹಾರಿಬಿದ್ದೋಡುವರು ಕದಿಯ ಬಂದಿರುವವರು. 
ದೂರಕ್ಕೆ ನಾರುವುವು ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳೆಬ್ಲ. 
ಬಾರವೆ ಹತ್ತಿರಕೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ಕಾಯಗಳು. 
ಯಾರಿವನ ವರ್ಣಿನರು? ಈ ಹೆಸರ ಹೇಳುವುದೆ 
ರಕ್ಷ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತಾಗ. 
ಅಂದು ತಾ ತುರಗನದು ಗರಿಕೆಯನು ಕಡಿಯುವುದು. 
ಸುತ್ತಿನಲಿ ಮೇಯುವುದು; ಮತ್ತೆ ನಿಂದೀಕ್ಷಿಪುದು. 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳನರಳಿಸುತ, ತುಟಿಗಳನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೊಂಕರಿಸುತ್ತ, ಮಲಗಿಹನ ಪರಿಕಿಪುದು; 
ಮಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಸಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ಮುಂದೈದಿದುದು 
ಹಸುರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿ. 


೧೦ 


೧೦ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತಿಹ ಕೆಲವು ಜನ ತಾರ್ತರರು 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಲಕ್ಷಣದ ವಾಜಿಯನು ನೋಡಿದರು. 
ಹಕ್ತಿರಡೊಳಿನ್ನಾರು ಕಾಣದಿರೆ, ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಸೆಳೆದೊಯ್ದರಾಗಳಿದು ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಹೊಂಕರಿಸಿ ೨೦ 
ಕೆರಳುತ್ತ, ಕೆರಚುತ್ತ, ತಡೆತಡೆದು ನೋಡುತ್ತ 

ಹೋಯ್ಕವರ ಹಿಂದೆಡೆಯೊಳು. 

ಎದ್ದು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ತುರಗಮಂ ಕಾಣದೆಯೆ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತ, ಹೊದರುಗಳ ಹುಡುಕುತ್ತ, 
ದನಿಯಾಗಲಾಲಿಸುತ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ನೋಡುತ್ತ 
ಸಾರಿ ಬೇಗನೆ ನಡೆದು, ಹತ್ತಿರಿಹ ಪಟ್ಟಣಕೆ 

ರುಸ್ತುಮನು ಬರುತಿರ್ದನು. 

ಆ ಪುರದ ವ್ರಭುನಿದನು ದೂರದಿಂದಲೆ ತಿಳಿದು, 
ಕುದುರೆಯನು ತಂದವರ ನಿಂದಿಸುತ ತಾ ಹೊರಟು 
ಊರೊಳಗೆ ಬರುತಿಹನ ಮನ್ರಣೆಯೊಳಿದಿರ್ಗೊಂಡು, 
ಕೋಪವನು ತಿಳುಹುತ್ತ “ತಪ್ಸಿಹೋದುದು ಜನವು. 
ತುರಗಮಂ ತರಿಸುನೆನು. ಖಾತಿಗೊಳ್ಳದೆಯೆನ್ಸ್ನ ೩೦ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇರಬೇಕು.” ಎಂದೆನಲು 
ಆಗಲೆನ್ಳುತಲೊಪ್ಪಿ ಪ್ರಭುನಿನಾದರದಲ್ಲಿ 

ನೀರನಿರುತಿರ್ದನಾಗ. 

ಸಡುರಸಾನ್ಪವ ಸವಿದು ಮಧುನ ಮಿತಿಯಿಂ ಕುಡಿದು, 
ಹಾಡುಗಳ ಕೇಳುತ್ತ, ನರ್ತನನ ನೋಡುತ್ತ, 
ಪುರಜನರ ಸತ್ಪರಿಸಿ, ಸರಿಜನರನಾದರಿಸಿ, 
ವೈಭವದೊಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಮೂಡಲಿನ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ರುಸ್ತುಮನ ಶಾಂತತೆಯ ಬಿತ್ತರಿಪುದೆಂಬಂತೆ, 
ಶೀತಕರನುದಿಸಿದನು. ಕರಣಗಳ ಹೆರಹಿದನು. 
ಹಾಲಹೊಯ್ದಂತೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೆಳಗಿದುವು. 
ಭುವನ ಮೋಹಕಮಾದ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಿಂತಿರಲ್ಲು ೪೦ 


ಹೆ ಕೆ 
ಸೊಹ್ರಾಬ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೧೧ 


ಮೇಲಿನಿಂದುದುರುತಿಹ ಹನಿಗಳಿಗೆ ಹೂವುಗಳ 
ಸೌರಭವ ಸೇರಿಸುತ್ತ ಅದನು ತಾನೆರಚುತ್ತ, 
ಉಸವನದ ಲತೆಗಳನು ಬಾಗಿಸುತ್ತ ಬಳುಕಿಸುತ್ತ 
ಮರದೆಲೆಯ ನಡುನಡುವೆ ಸರಸ ವಚನವನಾಡಿ, 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆ ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲ ಹಾಡನು ಹಾಡಿ, 
ಎಡೆಯೆಡೆಯ ಬಿಡಬಿಡದೆ, ಮಾರುತನು ಸುಳಿದಾಡಿ, 
ಬಳಲಿದ್ದ ರುಸ್ಲುಮಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. 
ಕೂಡಿದ್ದ ಜನನೆಲ್ಲನಿದತಿಳಿದು ಬಯಲಾಯ್ತು, 
ಮಲಗಿದನು ಧೀರನಾ ತಾಣದಲ್ಲಿ. 
ಅರಮನೆಯ ಕೈದೋಟದಾಡುನೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, 
ಇರಿಸಿದ್ದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ತಳಿರುಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ, ೫೦ 


ಜಗವನೆಲ್ಲವ ಮರೆತು, ಮಲಗಿಹನ ತಾ ಕುರಿತು 
ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ಮಾತನಾಡಿಸಳಿಂದು 
“ಹೇ ವೀರ! ರಣಧೀರ! ಬಹುಶೂರ” ಎಂದು! 
ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು ನಿನ್ನ, ನೋಡಿಕಾಣೆನು ವೀರ! 
ಏಕೆ ಕಂಡೆನೊ ನಾನು? ಏಕ ಬಂದೆನೊ ಇಲ್ಲಿ? 
ಇನ್ಟುಕಚ್ಚಿನ ತಲೆಯು! ಇಷ್ಟು ಚೆಲ್ಲಿನ ಮುಖವು! 
ಧೃಷ್ಟವಾಗಿಹ ರೂಪು! ಪುಷ್ಪವಾಗಿಹ ಮೆಯ್ಯಿ! 
ಹೇಳಿದಳು ಒಳಗೊಳಗೆ. ಹೇಳಲಾರಳು ಹೊರಗೆ: 
ಹೇವೀರ, ರಣಧೀರ, ಬಹುಶೂರ!” ಎಂದು. 
ಹೋಗಲಾರಿನು ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ಎಲೆ ಮನದನ್ನ. ೬೦ 


ನಿನ್ನ ಸೇನಿನ ಯೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯ ನಿರುವುದೆಯೆನಗೆ? 
ನಿನ್ನ ಮೆಲ್ಲು. ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲ 'ಧುವಿಜೆಯೇನು? 
ನಿನ್ನ ಕಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯೊಳಗೆ ಇರುವುದೆ ಶಾಂತಿ? 
ಹೇಳಿದಳು. ಒಳಗೊಳಗೆ. ಹೇಳಲಾರಳು ಹೊರಗೆ: 
"ಹೇವೀರ! ರಣಧೀರ! ಬಹುಶೂರ!” ಎಂದು. 
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ಕಾಮಿನಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಡುಕಾಂತಿ ಕಾಂತನನು 
ಕಣ್ಮಿಡಿಸಿತೆಂದಿನಲು, ರುಸ್ಲುಮನು ಎಚ್ಚತ್ತು, 
ಕಾರ್ಮೋಡ ಕುಡಿಮಿಂಚು ಚಂದ್ರ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳುಗ- 
ೂಂದಾಗಿ ನಿಂದಂತೆ ನಿಂದಿರುವ ತರಳೆಯನು 
ನೋಡಿ, ನೀಡುಂ ನೋಡಿ, ಮುಗ್ದೆ ನೀನಾರನ್ಸಲು-- ೭೦ 
“ಕ್ಷಮಿಸು ಕ್ಷಮಿಸೆಲೆ ಶೂರ, ನಿದ್ರಿಸ್ಗೆ, ಹೊರಡುನೆನು. 
ರಾಜಸುತೆ ತಾಹಮಿನೆ ನಾ ಹೊರಟ ಹೊರಡುನೆನು.” 
«ಆತುರವಿದೇನೆಲೌ? ಬಂದುಪೇತಕೆ ರಮಣಿ?” 
“ರುಸ್ತುಮೆನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲಾನ್ಸೈತಂದೆ.” 
“ನೀರನಿವ ಸುಂದರನೆ? ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲನೆ? ಕಾಂತೆ!” 
“ವೀರತೆಗೆ, ಸುಭಗತೆಗೈೆ ಸೌಮೃತೆಗೆ, ಮನೆಯಿನನು.” 
“ನೀರನಿವನಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೋತಿಹೆನು.” 
“ರುಸ್ಮುಮನು ಸೋಲುವನೆ? ಬಿನ್ನಾಣವೇತಕ್ಕೈ? 
ಸೋತಿಹಳ ರಕ್ಷಿನನು. ಅಂತಾದೊಡಾಂ ಧನೈ! 
ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿದರಿನ್ಲ. ೮೦ 
ಕೃವಿಡಿಯ ಬಂದರನು ನಾನೊಫ್ಸಿ ನಿಲಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾತರವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಿಬ್ಬೆ ಬಗೆದಿದ್ದೆ. 
ನನ ತಂಡೆಯ ವೈರಿ ಗಡಣದಲಿ ನೀನಿದ್ದೆ. 
ಇಲಿ ನಿನ್ನನು ದೈವ ತಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು ಈಗ? 
ದು ತಲೆಯನು ಬಾಗಿ ನೆಲನ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
»ಸುಮನು ಕೇಳಿದನು “ಏನೆನ್ನ ವರಿಸುವೆಯ?” 
ಹೇಳಿದ ತಾಹಮಿನೆ--“ಹಿರಿಯೆರನು ಕೇಳಪೆಯೆ?” 
pe ಕೇಳ್ತೆ ನಿನಗಾಗಿ” ಎಂದು ರುಸ್ತುಮನೆನಲು 
«ಧನ್ನೆ ನಾನೆ”ಂಡೆನುತ್ತ ತಾಹಮಿನೆ ನಡೆದಳಾಗ. 
ರುಸುಮನು ನೃಸತಿಯಂ ತಾಂ ಕಂಡು ಕುನರಿಯೆನು ೯೦ 


CL 


ಎ 


ಯಾಚಿಸಲು, ಮಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ 
ಮೇಘಮಂ ಮಿಂಚು ನೇರಿತ್ತೆನುತಲೊಫ್ಸಿದನು. 
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«ಅದರೇನೀ ಶಾಂತಿ ಕೊನೆಗೊಂಡು ತಾರ್ತರರು 
ವಾರ್ಶಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆನೆ, ರುಸ್ಮುಮನು 
ಇಲ್ಲಿರನು. ಅಂತಾಗ ಸರಬಲದ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಮಗಳ ನಾಂ ಕಳಿಸೆನ್ಸೆ ಇದಕೇನು?” ಎಂದೆನಲ್ಲು 
"ಹಾಲ ಬಂದಂತಾಗ ನಡೆಯುವೆವು. ನಾವದನು 
ಗಣಿಸದೆಯೆ ಸಹಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ನಿಂದಿಸೆನೆ”ಂದು 
ಸತಿಸತಿಯಶೊಪ್ಪಿ ಕೊಳಲು. 
ರುಸ್ತುಮನ ಮಾಷನನನ ಹೆಮ್ಮೆಯಲ್ಲನೆ ಅವಗೆ) 
ಸಡಗರದಿ ನೃಪ ಮಗಳ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿದನು. ೧೦೦ 
ಅರಮನೆಯೊಳಿರುವಂತೆ ಅಳಿಯನನು ಬೇಡಿದನು. 
ಬೇಸರವು ತೋರದಂತನನನುನಚರಿಸಿದನು. 
ದಂಸತಿಗಳುಂ ಕಳೆದರತಿಶಯದ ದಿನಗಳನು. 
ಆಗಲಾ ರಾಜಸುತೆ ಗರ್ಭಮಾಂತಿಹೆಳೆಂದು 
ವಾರ್ತೆಯೂರೊಳಗಾಯ್ಕು. ಹಿರಿಯಶೆಲ್ಲರು ಬಂದು 
"ವೀರ ಸತ್ತಿಯೆ ನೀರ ಮಾತೆಯಾಗೆ”ಂವೆನುತ 
ಹರಸಿದರು, ಹಾಡಿದರು, ನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಅನಿತರೊಳು ರುಸ್ಮುಮನ ಬಾಹುಗಳು ಅದಿರಬ್ರೆ, 
ಕಾಳೆಗದಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಕಥೆಗಳನು ನೆನೆನೆನೆದು, 
“ನಾರಿಯರ ನಳಿತೋಳ ತಕ್ಕಯೊಳು ಮೈಮರೆತು ೧೧೦ 
ನೀರ ನೀನಿರಲಹುದಿ? ಕೀರ್ತಿಯಿದರಿಂ ಬಹುದೆ? 
ದುಷ್ಟರನು ಸಂಹರಿಸು. ರಕ್ಕಧಾರೆಯ ಸುರಿಸು. 
ನೀರನಾರಿಯರನೊಲಿಸು. ದಿಕ್ಸಿನಲಿ ಹೆಸರುಳಿಸು.” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಳು ಹ ತಿಳುಹಿಕೂಂಡೆಚ್ಚ ತ್ತು, 
ಮಡದಿಯಂ ತಕಿ ಸಪ್ರೆ ಪೇಮದಿಂ ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟಿ 
ತಂದೆ ಸಾಲನ ಕಾಯ್ದ ನುಡ ಸದಕವ ತೊಟ್ಟು 
Wee ಪುತ್ರ ನ ಸಜಿದು ಪತ ತ್ರವನು ಕಳುಹೆ”ಂದು, 
“ಕಷ್ಟ ಬಂದರೆಯೆನ್ನ ನೆನೆಯುವುದು ಕೀನೆ”ಂದು 


ಇ 
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ರಾಕುಸನ ತಾ ಕರೆದು ರಂಗಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಸರ್ರಸ್ತ ಮಂ ತೊರೆದು ಹೋದ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯೆನಾಗಿ. me 


೨ 

ತಿಂಗಳು ತುಂಬಲು ಪಡೆದಳು ಶಿಶುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಚಂದ ವನ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ. 
ಮಾರನನೇಳಿಸ ಗು ಇ ನದಿನಕೆ 
ಬಳೆಯುತ ಬರುತಿರೆ ಮಾತೆಯ ಮನಕೆ 
ದುಃಖವೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ ಬಂದುದು. 
ಯುದ್ದಕೆ ಹೋಗವೆ ಇರುವುದೆ ಮಗುವಿದು? 
ನಿಶ್ಚಯವೆನ್ನನು ಬಿಟೂ ಡುವುದು! 
ಎನ್ಸೆದೆಯೊಡೆಯುವ ಸುದ್ದಿ ಯ ತಹುದು! 
ಆಗಲಿ “ಹೆಣ್ಣ ನು ಹಡೆದಳು ಕಾಂತೆ. 
ಆದು ತಾ ನರ್ಬಲವಾಗಿಹುತೆ”ಂದು ನಿನನ 
ವಾರ್ತೆಯ ತಿಳಿಸೆನುತಪ್ಪಗೆ ಹೇಳಿ, 


ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು, ವರ್ಷವು ತುಂಬಿತು. 


ಜ್ರ 


ಎರಡೂ, ಮೂರೂ, ನಾಲ್ಫೂ ಆಯ ಯ್ತು. 

ಆಟಿಕೆ ಕುದುಶ್ಕೆ ಆಟಕೆ ಕತ್ತಿ, 

ಆಬಿಕೆ ಯುದ್ದ, ಆಟಕೆ ವಿಜಯ, ಗಿ 
ನೋಡುನರಾಹಾ “ರುಸ್ತುಂ!” ಎಂದರು. 

“ರುಸು-ರುಸ್ತುಂ” ಮಗುವೂ ಎಂದಿತು. 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೧೫ 


“ಬೇಡ್ಸೆ ಮಗುವೇ, ಹೆಸರದು ಬೇಡ. 
ಕತ್ತಿಯು ಬೇಡೈ. ಕುದುರೆಯು ಬೇಡ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ನೀನಿರು” ಎಂದಳು ತಾಯಿ 
“ನೀನೇ ರಕ್ಷಕ, ಎನ್ನನು ಕಾಯಿ”. 
ಆರೂ, Rs ಹತ್ತೂ, ಆಯ್ತು. 
ಆಟಗಳಲ್ಲಾ ಪಾಟಿನೆ ಆಯ್ತು. 
“ಕತ್ತಿಯ ಓಡಿಯುನೆ, ಕುದುಕೆಯನೇರುವೆ 
ಸುತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ನೀರರ ಗೆಲುನೆನು ೧೫೦ 
ಹೆತ್ತಿಹ ಮಾತೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಯ ತರುನೆನು. 
ರುಸ್ಲುಮನೆಂಬುನನನನಾ ರಮ್ಮ? 
೨ವನೆಂತಹೆನೆಲ್ಲಿಹ? ಹೇಳಮ್ಮ”, 
ಎನ್ನಲು ಕಥೆಯನು ಹೇಳ್ದಳು ತಾಯಿ. 

ಬನ್ನು ೦ 'ಜಿಸರದು ದೊಡ್ಡ ದು ಮಗುವೆ, 

ಮ 'ನಿಮಗೇತಕ್ಕ ದರಾ ಗೊಡನೆ? 
Mpa ಮಾಲೆಯ ಶೋಭಿಸ ಕೆಡಿಗಳು 
ಆ ಕುಲದಿಂದಲೆ ಚಿಮ್ಮುತ ಬಂದವು. 
ಅನರೂಳು ನಾಯಕ ರತ್ತವು ರುಸ್ಮುಂ. 
ಅವನಿಸ್ಟಿ ಡಿಯನು ಕೀಳುವನಾರೈ? ೧೬೦ 
ಹುಟ್ಟಿಹ ಜನದಲಿ ಅವನನು ಹಿಂದಕೆ 
ಅಟ್ಟುವ ನೀರನು ಇಲ್ಲನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಗಡೆಯನು ಕೊಂಡರೆ ಘಟ್ಟಿಸಿ ಬಿಡುವರು. 
ಎದೆಯಲಿ ನಾಟವು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಳು 
ಚಲಿಸುವ ಸರ್ವತನೆಂಬೆನು ನಾನು. 
ಇನ್ಫಾರನು ರುಸ್ತುಂ ಹೋಲುವನು? 
ಯುದ್ದಕೆ ನಿಂತಿರಲಂಗಾಂಗಂಗಳು 
ಗಿರಿಯೊಳಗಡಗಿಹ ಹುಲಿ ಸಿಂಹಗಳು. 
ಶಾಂತತೆಯೊಳಗಿರೆ ಅವನಾ ಮೆಯ್ಸ್ಯಳ 
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ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಬೆಳೆದಿಹೆ ಹೊದೋಟಗಳು. ೧೭೦ 
ಅವನೆಂದೊಡೆ ಬಲು ಭಯ ನಮಗೆಲ್ಲಾ. 
ರಿನಗೇತಕೆ ಮಗು ಈ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ?” 
ಇನ್ನೊಂದೆರಡೂ ವರುಷವು ಆಯ್ತು. 
ತಾಯ್ದಳಿಯಿರುವಾ ವೇಳೆಯು ಹೋಯ್ತು. 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಬಿಗಿಯಲು, ಪಟ್ಟನು ಹಿಡಿಯಲು, 
ಗದೆಯಲಿ ಮೋದಲ್ಲು ಎದೆಯನ್ನಾನಲ್ಕು 
ಈಟಯನಿರಿಯಲು, ಭಾಲೆಯನೆಸೆಯಲ್ಲು, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯು ಹಿಂದಾಗಿರನು. 
ಬೇಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೇ ಇವನು. 
ತಾಯನು ಕೇಳಿದರವನೊಂದು ದಿನ ೧೮೦ 
"ಗೆಲ್ಲುವರಿಲ್ಲವೆ ಆ ರುಸ್ತುಮನ?” 
“ಇಲ್ಲವು ಹುಟ್ಟಿ ಹ ಜನರಲಿ” ಎಂದಳು. 
“ಹ್ಞೂಹ್ಞ್ಯೂ ರುಸ್ತುಂ, ರುಸ್ತುಂ” ಎಂದನು. 
"ಬರುವೆಯ ನಿಜ್ಷೆಯ? ನೀ ಹೋರುವೆಯಾ? 
ನಿನ್ನೆದೆ ಕಲ್ಲಯ್‌! ಎನ್ನೆದೆ ಮಿಂಚು!” 
ಹಲ್ಲನು ಕಡಿಯುತ, ಅವುಡನು ಕಚ್ಚುತ, 
ಕಣ್ಣನು ಕೆದರುವ, ಬಾಲನ ನೋಡಿ, 
ಹೇಳ್ದಳು ಮಗನನು ತಾ ಮುದ್ದಾಡಿ. 
“ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಸಾಕಿದು. ಎನ್ಸೆದೆಯೊಡೆವುದು. 
ರುಸ್ತುಂ ಕೇಳ್ದರೆ ನಿನ್ನಸು ನಿಲ್ಲದು. ೧೯೦ 
ವೀರನು ನೀ ನಿಜ ಸಾಹಸವೇಕ್ಕೆ? 
ಆ ಕುಲದಿಂದಲೆ ನೀನೂ ಬಂದಿಹೆ! 
ರುಸ್ತುಮನಿಂದಲೆ ಜನ್ಮವ ಸಡೆದಿಹೆ! 
ಕೊರಳೊಳಗಿರುವೀ ಸದಕನ ನೋಡು! 
ಅದರೊಳು ಬರೆದಿರುವಕ್ಷರವೋದು! 
ನೀರನು ನಿನ್ನನು ಒಯ್ತನು ಎಂದು 


ಸೊಹ್ಫಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ 


ಪುತ್ರನ ಹುಟ್ಟಿ ಸನು ಬೆ ಚಿಟ್ಟಿ ಸ,ಹೆನು. 
Re ನಿನ್ನ ye ಹ ಬೀರು 
ಬೇಕಾದರ ಜೊತೆಯಲಿ ನೀ ಹೋರು. 
ರುಸ್ತುಂ ಬಂದರೆ ದೂರಕೆ ಸಾರು. 
ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ನೀ ಬೆಲೆದೋರು.? 
ಪದಕದೆ ಬರೆದಿರುನಕರ ನೋಡಿ, 
ಕುಣಿಯುತ ನೆಗೆಯುತ ನಲಿನಲಿದಾಡಿ, 
ತಾಯನು ನೋಡುತಲವರಿಂತೆಂದ. 
«ಆತನೆ ಎನ್ನಯ ತಂದೆಯೊ? ಭಾಪು! 
ರುಸ್ತುಂ ಪುತ್ರನು ಎನ್ನದೆಯೆನ್ನ 
ಇಂತೇತಕೆ ನೀಂ ಮಾಡಿದೆಯಮ್ಮ) 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನನು ನೀ ಮಾಡುವುದು? 
ಹೆಂಗುಸು ಹೆಂಗುಸೆ ಏಗೈಯುವುದು?? 


ತ್ಥಿ 


ಹದಿನೇಳು ತುಂಬುತ್ತ ವರುಷ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯೌವನದ ಬಿಸಿರಕ್ತ ಮೈಯನಾವರಿಸಿತು 
ಕಾಳಗದೆ ಭಟಿರೆಲ್ಲ ಹಿಂದು ಹಿಂದೋಡುವರು! 
ನೋಡಿದರು ರು-ಸ್ತುಂ, ರುಸ್ಲುಮೆಂದೆನ್ನುವರು. 
“ ರುಸ್ತುಮನನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಡವೆ ನಾನು? 
ಈ ನೀರಪುತ್ರನನು ಕಾಣಬೇಡವೆ ಅವನು?” 


ಎಂದು ಬಗೆ ಬಗೆಯಿಂದ ದಾರಿಯನು ಹುಡುಕುವನು. 


ಶೂರನಂ ಶೌರ್ಯದಿಂದರಸಬೇಕೆನ್ನು; ವನು. 

ಒಂದು ದಿನ ತಾಯ್ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಯ ಮನದ 
ಚಿಂತಿತವನರುಹುತ್ತ ps ಕೇಳಿದನು 
“ರುಸು ು ಮನನರಸುವೆನು ಅಪ್ಪಣೆಯ ನೀಡೆ”ಂದು. 
ಮರುಗುತ್ತ ಮೈದಡವಿ ಮಾತೇಯಿಂದಳು ಆಗ 


ಗಿಪಿ 


೨೦೦ 


೨೧೦ 


೨.೨೦ 
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“ಪುತ್ರ ನಿನ್ನಂ ತೊರೆದು ಬದುಕಲಾರೆನು ನಾನು. 
ಆಶ್ರಯನನಗಲಿಸಲು ಲತೆಯು ಬದುಕುವುದೆಂತು? 
ರುಸ್ತುಮನು ಬರಬೇಕು. ಆನೆಡೆಯೊಳವನಿಹನು? 
ಅವನಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರವದು ಅತಿದೂರ ವತಿದೂರ! 
ಎಂತು ನೋಡುವೆಯವನ? ಅವನ ಸುದ್ದಿಯೆ ಇಲ್ಲ! 
ಈಗ ಯುದ್ಧವ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶಾಂತತೆಯೊಳಿರುತಿಹನು--ಎಂದು ಕೇಳಿಹೆ ನಾನು. 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವೆಯವನ?? 

ಸ ಎಲ್ಲಿರಲಿ ಬರಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ತನ್ನ ಯಸ ಸ ಳವನವನು ಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದು, ೨೩೦ 
ರುಸು ು ಮನೆ ಮಗ ನುನು ಆಟಿ OS 
ನೀರಪುತ್ರ ನೆ ಭಾಪು! ಎಂದು ಜನರೆನಬೇಕು. 
ಆಗ ಮ ಬಂದು ನ ನನ್ನ ಮುತಿ ತ್ಕಿಡಬೇಕು. 
ಗಾಳಿಯೊಳು ವಾರ್ತೆಯನು ಕಳುಹುವೆನು ಕರಸುವೆನು. 

೪ಿಸನ್ನ ನೀನಮ್ಮ” 

“ಉರಿಸಬೇಡೆನ್ನೆಡೆಯ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಒಡಲೊಳಗೆ ಅಡಗಿಹನು ಅವನೀಗ. 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಹಳೆಂದು ನಾ ತಿಳಿಸಿದಂದಿಂದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನು ಮರೆತ್ತು ವಾರ್ಶೆಯನು ಕಳಿಸದೆಯೆ 
ದೂರಮಿಹೆ. ದುಡುಕದಿರು, ಎಚ್ಚರದಿ ನಡೆಯುತಿರು. 
ರುಸ್ತುಮನ ಕಂಡೊಡನೆ ರೇಗಿಸದೆ ಕಾಲ್ಗೆರಗು, ೨೪೦ 
ಸುತ್ತಲಿಹ ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನವನು, 
ಆನೆಯಂದದ ನಡೆಯು, ಸಿಂಹದಂದದ ನುಡಿಯು 
ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಬೆಡಗು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ತಿಳಿಗು, 
ಹಾದಿಯಲಿ ದೇವತೆಯು ಶುಭವನೀಯಲಿ ನಿನಗೆ. 
ನಿಮ್ಮಯ್ಯನವನನು ಬೇಗ ತಂದು ತೋಕೈಯೆನಗೆ. 
ಎನ್ನೆದೆಯು ನಡುಗುತಿದೆ. ವೀರನಾದೆಯೊ ಏಕೆ? 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತು ರುಸುಂ ೧೯ 
ಫಿ ಇರಿ 


ಹೋ ಹೋಗು. ಮಾಜದಿರು. ವಿಜಯನಾಗಲಿ ನಿನಗೆ.” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ತಾಯ ಸಂತಯಿಸಿ "ರುಸ್ತುಮನ 
ಕರಿಸುವೆನು ಬರಿಸುನೆನು” ಎಂದು ಭಾಷೆಯನಿತ್ತು, 
ವೀರ ರಕ್ಷಾನದಕ ಕೊರಳೊಳತಶೆಯುತ್ತಿರಲು, ೨೫೦. 
ವೀರಡೊಡಿಗೆಯ ತೊಟ್ಟು ವೀರಮಾತೆಯ ನಮಿಸಿ, 
ತಾತನಸ್ರಣೆಗೊಂಡು, ಸ್ನೇಹಿತರ ಬೀಳ್ವೊಂಡು, 
“ರುಸ್ಲುಮನ ಕರೆತಾರೊ, ತಿರುಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಾರೊ” 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುತಿರೆ, ತನ್ನೊಳಗು ಸಾರುತಿರೆ, 
ಆ ಪುರನನಭಿನಮಿಸಿ, ನಿಜಯಯಾತ್ರಿಗೆ ನೀರ 
ಆವೂರ ಹೊರನಂಟನು. 
ಉತ್ತಮಾಶ್ಚದಮೇಲೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ಮಾರ್ಗವನು 
ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನು 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಸಯಣವನು ಸಾಗಿಸನು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಜುತ್ತ ನಿಷಯವನು ಗ್ರಹಿಸುವನು 
ಶೂರತನದಲಿ ಹೋರಿ ಜನವ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವನು. ೨೬೦ 
"ಓಂದು ದಿನ ನಿಂತಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ 
ನಿಬ್ಲದೆಯೆ ಇವನಿಲ್ಲ. ಇವನಾರು?? ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುವರು ನೋಡುವರು, ನುಡಿಸುನರು ನಮಿಸುವರು. 
ಹಂದೆ ರುಸ್ತುಮನಿದ್ದ. ಇಂದು ನೀನೆ”ನ್ನುವರು. 
“ಅವನೀಗ ಎಲ್ಲಿಹನು?” ಎಂದೀತ ಕೇಳುವನು. 
ಯಾರಿಗಿದು ತಿಳಿದಿಹುದು? ಯಾರೇನು ಹೇಳುವರು? 
ತಾಯೂರ ನೆನೆಯುನನು. ತಂದೆಯೂರನು ಆಗ 
ಊಹಿಸನು. ರುಸ್ತುಮನು ಸೇವಿಸಿದ ಗಾಳಿಯನು 
ಕುಡಿದಿರುವ ನೀರನ್ನು ನಡೆದಿರುವ ನೆಲವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ ನಡೆಯುವನು, ಮುಂದೆ ಮುಂದೈದುವನು. ೨೭೦ 
ಎಲ್ಲಿ ಜನ ನರಳುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಸೊಹ್ರಾಬಿಹನು ` 
ಸೌಬಲನು ದುರ್ಬಲನ ಪೀಡಿಸುವೊಡಲ್ಲಿಹನು, 
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ಕೊಲೆಗಾರ, ಛಲಗಾರ, ಹೆಠಶಗಾರರೆಲ್ಲ 
ಇವನಿರಲು ಸೋಜಿಗವು, ಸಜ ನರು ಅವರೆಲ್ಲ. 
ಲೋಹಮಯದೇಹವಿದು ಒಳಗೆ ವೈದ್ಯು ತವಾಹ! 
ನೀರರಾದವರೆಲ್ಲ ದೂರ ಸಾರುವರಹಹ! 
ದಿಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಇವನ ಹೆಸರು ಹಬ್ಬುತ ಹೋಯ್ತು 
ರಸ್ತ ಮಗೆ ಇವ ಸಾಟಿ ಎಂದು ನಾಣ್ಣು ಡಿಯಾಯು. 
ಊರೂರ ಸುತಿ ತಿ ದನು ಪುರಪುರವ ತಿರುಗಿದನು ; 
ರುಸ್ತುಮನು ಇರಲಿಲ್ಲ ವರ್ತಮಾನವು ಇಲ್ಲ. ೨೮೦ 
ಹೋಗುತಿರೆ ಹಾದಿಯೊಳು ಹರಿಯುತಿಹ ಕಡಲಂತೆ 
ತಾರ್ತರರ ಸೈನ್ಯವನು ನೋಡಿದನು. ಆಮುಂತೆ 
ರಾಜನಫ್ರಾಸಿಯಬನೆಲ್ಲರಿಂ ಮುಂದಾಗಿ 
ಸಾಗುತಿರೆ, ಸೊಹ್ರಾಬನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಂದಾಗಿ. 
ಯಾರಿವನು? ಯಾರಿವನು? ಎಂದಿವನ ಕರೆತಂದು 
ರಾಜನೆದುರಲಿ ಸಿಲಿಸ್ಕೆ 
“ಆರಯ್ಯ ಸ)? 
kd ರ್ರಭುನೆ, ನಾ ಸೊಹ್ರಾಬ್‌. ಟೆ 
“ಕೇಳಿಹೆನು ಈ ಹೆಸರ. ಸೊಹ್ರಾಬ 
ನೆಂಬವನು ನೀನೆಯೇಂ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಯ್‌?” 
“ದೊರೆಯೆ, ಕುರ್ಡಿಸ್ಮಾನದಿಂ.? 
“ಎತ್ತ ಹೋಗುವುದೊ?” 


“ನೀರರಲಿ ಹೋರಾಡೆ ;” 

“ಹೋರಾಡ ಹೊರಟರುನೆ? ೨೯೦ 
ನೀಂ ವೀರ ಸಾಜವಿದು. ಎನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆಯಾ? 
ಮನ್ಸಿ ಸುವೆನುಚಿತದಿಂ.'' 


“ಎನಗಾಸೆ ಕೇರ್ತಿಯೊಳು. 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಹರಡಿಹೋಗಲುಬೇಕು.'' 
“ಹೆರಡಲೈ. ಖುಸ್ರು ವಂ ಗೆಲ್ಲುವುದೆ ನಮಗೆಲ್ಲಿ ತಿ 
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“ಅಲ್ಲಿ ರುಸ್ನುಮನಿಹನು ; ಅವನು ರಂಗಕೆ ಬಹನು.” 
“ಹಿಂದಿವನು ಇರದಿರುವ ರಣರಂಗವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗವನ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯನು ಸೇವಿಸುತ ಸೆಯ್ದ್ಚಾ ,ನದಲ್ಲಿಹನು. 
ಅಡಕಿ ತುಂಬಿಹ ಧನವ ಭೋಗಿಸುತ ಕುಳಿತಿಹನು. 
ಸಹಜ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಡಗಿಹನು. ೩೦೦ 
ಈ ಕದನ ಕಡಿದಾಟವೆಲ್ಲವನು ಬಿಟ್ಟಹನು. 
ಅದರಿಂದೆ ನಾವೀಗ ಮುಂದಕೆ ತಂದಿಹೆವು. 
ನಿನಗೇಕೆ ರುಸ್ತುಮನು?” ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳೆ 
ಸೊಹ್ರಾಬ ನುಡಿಯುನನು- “ನಾನನನ ಕೇಳಿಹೆನು. 
ಆ ಬೆಟ್ಟದಾಕಾರ! ಆ ಮೇಘ ಘರ್ಜನೆಯು! 
ಅವನ ನೋಡುನೊಡಾಕೆ ಸಹಜದಿಂದಿಹುದೆನಗೆ. 
ಈಗವನು ಇದ್ದರೇಂ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಸ3ೇಂ? 
ಪರಿಕಿಸೆನ್ನನು ಧೀರ, ಒಕ್ಳಲಿಕ್ಳುತೆ ವೀರ 
ತಂಡವನು ತರಿದೊಟ್ಟ, ರುಸ್ತುಮನೆ ನಿಂತೊಡಂ 
ಕೈಕಟ್ಟ ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಬೆರಗು ಬಡಿಸದೆ ಬಿಡೆನು” ೩೧೦ 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತಿರುವ ಬಾಲನಂ ಕೈನಿಡಿದು 
“ನವೀರನಂ ನೋಡುವಾಸಕ್ಕಿಯಿದು ಯುಕ್ತವೈ. 
ನೀನವಗೆ ಸರಿಸಾಟ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾರೆ”ನಲು 
ಆಗಲೆನ್ನುತಲುಳಿದು ಯೋಚಿಸುವನೀ ತೆರದೆ. 
“ಇನ್ನೆತ್ತ ಹೋಗುವುದು? ಮತ್ತೇಕೆ ಹುಡುಕುವುದು? 
ಸಮರದಲಿ ಸಾಹನನ ಕೈಮೀರಿ ತೋರುನೆನು. 
ಎಲ್ಲಿರಲಿ ಈ ಮಾತು ತಂದೆಯನು ಮುಟ್ಟು ವುದು. 
ಒಂದಲ್ಲದೊಂದುದಿನ ನಾನವನ ಕಾಣುವೆನು. 
"ನೀರ ನೀನಾರಮಗ' ಎಂದಾತ ಕೇಳುವನು. 
"ನಾ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಹುದು. ನಿಜವಹುದು. ಎಲೆ ತಂದ್ಕೆ ೩೨೦ 
ಅರಸರಸಿ ಬೇಸತ್ತು, ಇಂದು ನಿನ್ನನು ಕಂಡೆ. 
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ಎಂದವನನಪ್ಪುನೆನು. ಆಗೆನ್ಸ ಮುದ್ದಾಡಿ, 
ಮಾತೆಯನು ಹಳಿಯುವನು ಸುಳ್ಳ ಕಳಿಸಿದಳೆ'ಂದು 
ತಾತನಿಗೆ ತಿಳುಹುನೆನು "ಅವಳು ಹೆಂಗುಸು' ಎಂದು.” 


೪ 


ಇಂತು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯೆ ಹೊಸನೀರ ರಣಕಿಳಿಯೆ, 

ಪಾರ್ಶಿಕರ ಪಾಳೆಯದ ಸುಭಟಿ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬರಿದು ಬಂದವರು, ಹೆಸರಳಿದು ಹೋಗುವರು. 
ದಿನದಿನವು ತಾರ್ತರರು ಮುಂದೆ ಮುಂದೈದುವರು; 
ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿದುದು. 
ಚರರೋಡಿ ಬಂದು ಬಿನ್ಸೈಸಿದರು “ಭೋ ಭೂಪ, ೩೩೦ 
ಹೊಸವೀರ ಸೊಹ್ರಾಬಗಿದಿರಿಐ್ಲ, ಬೆದರಿಲ್ಲ; 
ಯಮನಂತೆ ಜನಗಳನು ಹೊಯ್‌ಹೊಯ್ತು ಕೆಡಹುವನು. 
ಹೊರಹೊರಡು, ಸೈನ್ಯವನು ಸಜ್ಜಾಗಲುಜ್ಹುಗಿಸು 
ರುಸ್ಮುಮನ ಬರಗೊಡಿಸು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುಂದಾಗಿ 
ಸೊಹ್ರಾಬಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನ ಕಾಣೆನಾ 
ವೆಂ'ದೆನಲು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದೆಲ್ಲ ದೆಸೆಗಳಿಗೆ 
ರುಸ್ತುಮನ ಕರೆತರಲು ಸೊಹ್ರಾಬ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಬಾಣಗಳೊ ಎನುನಂತೆ ಚರರೋಡಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 

ಹಬ್ಬಿ ಹರಿದಾಡುತಿರಲು-- 
ರಾಜಸೇವೆಯ ತೊರೆದು, ದೇವಸೇವೆಯ ಕೊಂಡು, 
ಹಲವರನು ಕೊಂದುದಕ ಫಲವೇನು, ಎಂದೆನುತ ೩೪೦ 
ಆಡವಿಯಲಿ ಗಿಡು ಮರವ ಕೇಳುವೆನೊ, ಎಂಬಂತೆ 
ತಾಪಸನ ತೆರದಲ್ಲಿ, ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ ಕೂಡೆ, 
ಓಡಾಡುತಿರುವನನ ಕಂಡೈೆದಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು 

ಹೇಳಿದರು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕೊಟ್ಟು 
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“ಸೊಹ್ರಾಬನೆಂಬುವನು” 

"ಹೀಳಿಹೆನು ಬಹುಶೂರ!” 
ಸರಿಸಾಟಿಯವಗಿಲ್ಲ.” 

ಮೆರೆದಿರಲಿ ಮುಂದಾಗಿ.” 
«ಹೇ ವೀರ ತಾರ್ತರರನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಿಹೆನು”. 
ಯೋಧರಿಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಇಂತೇಕೆ ಬಲುಬೇಗೆ?” 
“ನಿನ್ನಂಥ ಜನರಿರಲು ಅವನಿಂತು ಬರುವನೇ?” 
“ರಾಜಸೇವೆಯೆ ಬೇಡ. ಕ್ಸ ತಕ ೈತ್ಯರವರಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲ ನೋಡಿಹೆನೆನಗೆ ಸೂಯ ಇಲ್ಲ. ೩೫೦ 

ಇಸ್ಟೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು? ಹರೆಯದವರೆಸ್ಟಿಲ್ಲ? 
ನರ್ತನಕೆ ಕೊರತೆಯೇ? ಔತಣಕೆ ಕಡಿಮೆಯೇ? 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಜನರನನ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಹೆನು. 
ಮಾನವನು ಕಾವುದಕೆ ಪಾ ಾಣವನು ಕೊಡಲುಳ್ಳ 

ನೀರರಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನೈ?” 
"ವಾಚಿಪುದು ಲೇಖನನ.” 

ಪತ್ರನನ್ನೋದುನನು : 
“ಸ್ವಸ್ತಿ ರುಸ್ತುಮ ವೀರ! ಗ ಬರಜೀಡ. 
ವ ಕ್ಕತನದಳಿ. ಇಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿಯಲು ಬೇಡ. 
ಉಪಕಾರ ಬಗೆದವನು ನಿಜವಾಗಿ ನಾನಲ್ಲ. 
ತಪ್ಪಿಹೋದುದು ದಿಟಿವು. ಒಪ್ಪವನು ಮಾಡಯ್ಯ. 
ಕಷ್ಟದಲಿ ಕಾಯುವುದು ವೀರ ನಿನಗಿದು ಸಾಜ.” ೩೬೦ 
ನಡುನೆ ಕೋಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ನುಡಿಯುವನು- 
“ಕಷ್ಟಬರೆ ನಷ್ಟಬರೆ ಭ್ರ ಸ್ಪರ್ಗೆ ಯಾರ್‌ ಬಹೆರು?”-- 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನದೆ ನೆನೆಯುತ್ತ ಮುಂಡದೋದುವನು: 
“ರುಸ್ತುಮನು ಇರುವಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮೇಲಹೆನು.” 
—ಯಾರವನು? ಸೊಹಾ ಿಬನಿರಬಹುದು. ಇದ್ದ ನ ರೇಂ? 
“ಅವನ ನೀಂ ಬಿಡುವೆಯಾ? ಯಶಕೆ ನೀರ್ನಿಡುಪೆಯಾ? 
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"ಹುಡುಗಗೊಬ್ಬಗೆ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿದು ಕುಳ್ಳಿಹೆನು.' 
ಎಂದು ಜನರಾಡಕೈ ನೀನದಂ ಸಹಿಸುವೆಯ)??--- 
ಹೀನೋಕ್ಕಿ ರುಸ್ತುಮಗೆ! ಹುಡುಗನೇಂ? ದಡಿಗನೇಂ? 
ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಡಿವೆ. ಗಣಿಸುವೆನೆ ಮರ್ತ್ಯನನು! ೩೭೦ 
ಓದುತೋದುತೆ ಕೋಪ ಕೆರಳೆ ಮುಂದೋದಿದನು-- 
“ನೀನೆ ಗಳಿಸಿದ ರಾಜ್ಯ ನೀನಿರಲು ಅಳಿಯುವುದು. 
ಯಶವನ್ನು ದೇಶವನು ಹೆರವರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದೆ? 
ಸೋತಿರುವ, ಸೋತಿರುವೆ; ನಿನ್ನನಾಂ ನಂಬಿರುವೆ. 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವೆ.” 

ಪತ್ರವನು ಮಡಿಚಿದನು ಬೇಗಬಂದನು ಮನೆಗೆ. 
ತಂದೆಗಿದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಟ್ಟಿ ಯನು ಧರಿಸಿದನು. 
ರಾಕುಸನನೆಳೆತಂದು, ಬೆನ್ನಮೇಲೇರಿದನು. 
"ಮಿತ್ರ, ಹೊರಡೆಲೆ ವಿಜಯ, ವಿಜಯ” ಎಂದಫ್ಫಿದನು. 
ಹಿಂದಿನಿಂ ಮಂದಿಗರ ಬರುವಂತೆ ಸಾರಿದನು. ೩೮೦ 
ಏತಕೋ, ಎದೆಯು ಡಬಡಬಯೆಂದು ಹೊಡೆಯುವುದು. 
ರಾಕುಷನು ಹೊರಡುವನು. ಅವಗು ಇಂತಾಗುವುದು. 
ವೀರನಿದ ಲೆಕ್ಕಿಸನೆ? ನಡೆ ಬೇಗ ರುಸ್ತುಮನೆ! 
ಜಯವು ನಿನಗಾಗದಿನೈತ್ತ ತಾ ಹೋಗುವುದು? 
ಒಂದು ನುಡಿಯೊಳಗೊಳಗೆ ನುಡಿಯುವುದು: “ಹೇ ವೀರ! 
ಏತಕೇ ವಿಜಯವಿದು? ವಿಜಯವೇತಕೆ” ಯೆಂದು. 
ವೀರನಿದ ಲೆಕ್ಕಿಪನೆ? ಕುದುರೆಯೋಡಿತು ಆಗ 
ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ನೆಗೆಯಿತೊಳೆಿ ಆಗಸನೆ ಹಾರಿಕೋ? 
ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣವುನೆಲ್ಲ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುವು ಬೇಗ. 
ಬಳಿಯೊಳಿದ್ದು ವುನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಕೆ ಹಿಂದೋಡುವುವು. ೩೯೦ 
ಊರು ಕೇರಿಯ ಮಾರಿ ಕಾಡುಮೇಡನು ಹಾರಿ, 
ಗಾಳಿಯಂದದಿ ತೂರಿ ನೋಡಿ ನುಡಿವಷ್ಟರೊಳು 

ಬಹುದೂರ ಮೈತಂದಿತಾಗ. 
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ಸಂಜೆ ಬೆಳಗಿನ ಮಬ್ಬು ಜಗವ ಕನಿಯುತಲಿತ್ತು 
ಅಂತರಂಗದ ಮಬ್ಬು ಅದನು ಕೂಡುತಲಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದೀಸವುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಂತರದೊಳೊಮ್ಮೊನ್ಮೊ ಬೆಳೆಕು ತೋರುತಲಿತ್ತು. 
ದಿನದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನು ಬಗೆದು 
ಉಭಯದಳಗಳ ಜನರು ಶಿಬಿರದೊಳೆಹೊಗುತಿರಲ್ಕು 
ಪಾರ್ಶಿಕರ ಪಾಳೆಯಕೆ ನೀರನೊಬ್ಬನು ಬಂದ. 
ಶರವೇಗದಿಂ ಚಿಮ್ಮಿ ಗಾಳಿಯೊಡನೈತಂದ. ೪೦೦ 
“ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಕರಸೆ ಬಂದ ರಷ್ಯಾಧಿಸನೊ? 
ಈತಂಗೆ ನೆರನಾಗೆ ಚೈನಸನು ಬಂದನೋ? 
ಯೋಧನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನಿಂ ಬರಬಹುಡೊ?” 
ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದನರಾಡುತಿರೆ, 
ಸರ್ವಸೇನಾಧಿಸನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದವನ- 
ನಿದಿರ್ಗೊಂಡು, ಕೈವಿಡಿದು, ಕುಶಲಕಿಯನಾಕೆ.ದು 
ಮೊದಲೆ ಮಾಡಿದ ಬಿಡದಿಯೊಳಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದನು. 
ಉಪಚರಿಸಿ ಬಹುಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತಲಿದ್ದು, 
ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಹೊರಟಾಗ ಬಹುಹೊತ್ತು ಕಳೆದಿತ್ತು. 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿತ್ತು. ವಾಳೆಯವು ಮಲಗಿತ್ತು. 

ಜನಕೆ ಇನ್ನೇನು ಗೊತ್ತು? ೪೧೦ 

ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲವು ಅಂದು ರುಸ್ತಮಗೆ ಆಯಸವು. 
ಹೊರಳಾಡಿ ಎಡಬಲಕೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಚಿಂತಿಸನು. 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಆ ಬಾಲಕಗೆ ಶಕ್ತಿಯೇತಕ್ಕೊ? 
ಆದೊಡಂ ತಾರ್ತರರನವನೇಕೆ ಕೂಡಿಹನೊ? 
ಹಾಗಿರುವ ಮಗನೆನಗೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದರೀ ಧ್ವಜವ- 
ನವನ ಕೈಯಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿ, 
ಆ ನಿಮಲ ಯಶದೊಳಗೆ, ವಿಜಯ ವಾರ್ತೆಗಳೊಳಗೆ 
ಊರಿನಲಿ ನಾ ನಿಂತು ಕವಚಗಳ ಕಳೆದುಳಿದು 
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ವೃದ್ಧ ಿತನನು ನಿತ್ಯ ಸೇವಿಸಲ್‌ ಬಹುದಿತ್ತು. 
ಇಂದಾದರಿವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕರೆತಂದು ೪೨೦ 
ಸೋತೆನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಲಿಸುನೆನು. 
ಬದುಕಯ್ಯ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಲಕನೆ, ಈ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ಬಹುಕಾಲವಿರಲಿ. 


೫ 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಮೊದಶೆರಡು ಯಾನುಗಳು ಕಳೆದಿಹವು. 
ಬೆಳಗಾಗಲುಳಿದಿಹುದು ಒಂದು ಯಾಮವು ಮಾತ್ರ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಕೋಡುತಿದೆ. ಮಂಜುಹನಿ ಹನಿಯುತಿದೆ. 
ಪಾಳೆಯಗಳೆರಡರಾ ನಡುವಿರುವ ಬಯಲಿನಲಿ-- 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿಂದ ಪಾಮೀರ ಪರ್ವತದ 
ಹಿಮಕರಗಿ ಹರಿಯುವಾ ಹಿಮನದಿಯ ಬಯಲಿನಲಿ 
ಉದಯಮಾರುತನೆದ್ದು ಮಂಜುಹೆನಿಯಲಿ ಮಿಂದು 
ದಣಿದು ಮಲಗಿಹ ಜನರನಾದರಿಸುತಿರುತಿಹನು. ೪೩೦ 
ಎಚ್ಚರಿಂದಿರುವವನ ಮೈಯ್ಯನಲ್ಲಾಡಿಪನು. 
ಆಗ ತಾರ್ತರರ ಪಾಳೆಯದೆ ಸೊಹ್ರಾಬ ತಾ 
ನೆದ್ದು ದಿಕ್ಕುಗಳ ನೋಡುವನು ಮೇಣ್ಮಲಗುವನು. 
ಹೊರಳುವನು, ಏಳುವನು ಬೆಳಗಾಗಡೆನ್ನುವನು. 
ಮೂಡಲಲಿ ಕೆಂಬೆಳಗು ಕಂಡುಕಾಣದ ಮೊದಲು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆಯವನೆದ್ಳು, ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಹೊದ್ದು, 
ಮುಂದೆ ಹಾದಿಯನು ಹಿಡಿದು - 
ಬಿಡದಿ ಬಿಡದಿಯ ದಾಟ ಬೇಗ ತಾ ಬರುತಿಹನು. 
ಯಾರೊಬ್ಬರೆದ್ದಿಲ್ಲ ಏಿಳುವಂತೆಯು ಇಲ್ಲ. 
ಗಿಡು ಮರದ ಮರಮರವು, ನದಿಯೊಳಗೆ ಸರಸರವು, 
ಮತ್ತೇನು ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೆನಿಗಳನು ಹಾಯುತ್ತ ೪೪೦ 
ಬಹುದೂರ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮೇಲ್ರೆರದ 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೨೭ 


ಬೀಡಾರಕ್ಕೆತಂದ. ಅದು ಪಿರ್ರಾವೀಸನದು. 
ಅವನು ಸೇನಾಧಿಸನು. ಬಾಗಿಲನು ಓರ್ಸೈಸಿ 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಗಲು, ಕಡೆನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುದುಕನಾಕ್ಷಣವೆದ್ದು “ಯಾರೆಲೈ ನೀನಾರು?” 
ಎಂದು ಕತ್ತಿಯಕೊಂಡು “ನಮ್ಮವನೊ, ಪರನೊ?” ಎನೆ, 
“ನಾನು ಸೊಹ್ರಾಬ್‌, ತಾತ.” 
“ವತಕ್ಸೈತಂದೆ ಮಗು? 
ಶತ್ರು ಸಜ್ಜಾ ಗಿಹನೆ? ಮಾರಿ ಬರುವಂತಿಹನೆ? 
ಬಿಳಕು ಹರಿಯದ ಮೊದಲು ಬಂದುಪೇತಕೆ?” ಎನಲು 
"ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿಹರು. ನಾನೊಬ್ಬ ನೆದ್ದಿ ಹೆನು. ೪೫೦ 
ಎನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನೀ ನಡಿಸಬೇಕಯ್ಯ.” 
“ನಾ ನಡಿಸದಿದ್ದಂಥ ಮಾತದಾವುದು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನಿಳುಹಿ, ಕಂಬಳಿಯ ತಾ ಹೊದೆದು, 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಯೋಧನಂ ಕರಿದು ಕೈನಿಡಿದು ಕೇಳೆ 
“ಗುಂಪಿನಲಿ ಯುದ್ಧವನು ನಾವು ಮಾಡಿಹೆವು.'' 
“ಹೂಂ. 
"ಜಯವ ಸಡೆದಿಹೆವು.” 
“ಹೊಂ.” 
«ಆ ಹೆಸರು ಯಾರ್ಗಹುದು?” 
“ಒಟ್ಟಿ ನಲಿ ಯೋಧರ್ಗೆ ಎಲ್ಲರ್ಗೆ ಸೇರುವುದು? 
ಆದೊಡಂ ಮುಂಬರಿದ ಯೋಧವೀರರ ಹೆಸರ 
ನಿಜಯವೇ ಸಾರುವುದು. ಈ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲಿ 
ನೀನೆಷ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯನು ಸಡೆದುನಿಂದಿಹೆ ನೋಡು” ೪೬೦ 
ಎಂದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಹೊಸವೀರನುಸುರಿದನು--- 
«ಆದರೇಂ ಸೊಹ್ರಾಬನೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಒಬ. 
ನಿಜಯದಲ್ಲೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗಿಗಳು ಒಬ್ಬನೆಯೆ? 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಸದ ಎಲ್ಲೆಯದು ತೋರುವುದೆ? 


೨೪ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ವೀರನೊಬ್ಬನು ಚಿರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಾ ಹೋರುವೆನು. 
ಯಾರು ನಾನೆಂಬುದದು ಆಗಳೇ ತಿಳಿಯುವುದು.” 
ಎಳೆಯನೆಂದುದ ಕೇಳಿ ಮರುಗುತ್ತ ಮನದೊಳೆಗೆ- 
“ಮಗು, ಎನಗೆ ನೀಂ ಪ್ರಾಣ, ದೊರೆಗೆ ನೀನೇ ಜೀವ. 
ಈವರೆಗೆ ಪಡೆದಿರುವ ವಿಜಯವಿಂದಿಗೆ ಸಾಕು. 
ಒಂಟಿ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವು ನಿಶ್ಚಯವು. ೪೭೦ 
ಇಬ್ಬರೊಳಗೊಬ್ಬನಬ್ಲಳಿಯಶೇ ಬೇಕಯ್ಯ. 
ಜಯದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿನ ಯೋಚನೆಯೆಂತು? 
ಹೀಗಿರಲು ಕುವರ ಕೇಳ್‌ ನಾನದಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸೆ” 
ಎನುವ ಸೇನಾಧಿಸಗೆ ಸೊಹ್ರಾಬ ಹೇಳಿದನು, 
“ರುಸ್ಲುಮನ ಮಗ ನಾನು.” ಸೇನಾನಿ ಬೆನ್‌ತಡನಿ 
“ಏನ್‌! ರುಸ್ತುಮನ ಮಗ? ರುಸ್ತುಮಗೆ ಮಗನಿಹನೆ? 
ಇರುವುದಾದರೆ ನೀನೆ ಅವನ ಪುತ್ರನು ನಿಜವು. 
ಇಂತಿದನು ನನಗೇಕೆ ಈ ವರಿಗೆ ಬೈಚಿಟ್ಟಿ? 
ವೀರವರ?” ಎಂದೆನಲು ರಣಧೀರ ಹೇಳುವನು-- 
"ರುಸ್ತುಮನ ಹೆಸರಿನಿಂದುನ್ನತಿಯ ನಾ ಬಗೆಯೆ ೪೮೦ 
ಈಗೆನಗೆ ಇದಿರಿಲ್ಲ.. ಆ ಹೆಸರ ಹೇಳಿದರೆ 
ಮುಂದೆ ಬರುವನರಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಡನೆ ಹೋರುವುದು? 
ಧಿಟ್ಟತನದಲಿ ನಾನೆ ಹೆಸರ ಗಳಿಸಲು ಬೇಕು! 
ಆಗ ನಾನಾರು? ರುಸ್ತುಂಪುತ್ರನೆನಬೇಕು! 
ಪುತ್ರ ತನಗಿಹನೆಂದು ರುಸ್ತುಮಗು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಗೊ ನೋಡು, ರುಸ್ತುಮನ ಅಂಕಿತದ ಪದಕವಿದು 
ಎನ್ನೆದೆಯ ಮೇಲಿಹುದು . ಅವನನರಸುತ ಬಂದೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾ ನಿಂಡೆ. ಇಷ್ಟ ಸಲಿಸೆರೆ ತಂದೆ, 
ಶೂರನೊಬ್ಬನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಕಾದುವೆನಿಂದು.'' 
ಎಂದೆ ದೃಢವನು ತಿಳಿದು ಸೇನಾನಿ ಹೇಳಿದನು. ೪೯೦ 
“ಅಚ್ಚರಿಯು ಅಚ್ಚರಿಯು: ಕನಸ ಕಂಡೆನೊ ನಾನು! 
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ನಿಶ್ಚಯದೆ ರುಸ್ತುಮನ ಮಗ ನೀನು. ಆಗಶೈ, 
ಹಿಂದಿನಂತೆಲ್ಲರಲಿ ಸೇರಿ ಕಾಳೆಗಪಾಡು. 
ನಾವೆಬ್ಬರಿರುತಿರಲು ಒಬ್ಬಗೇತಕೆ ಘಾತ? 
ರುಸ್ತುಮನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನು 
ಅವನು ಕೇಳದೆ ಇಲ್ಲ. ನೀನವನ ಸುತನೆಂದು 
ಆ ವೀರ ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲ? 

ಗಾಯಗೊಂಡಿಹ ಮೈಯ್ಯೊಳವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯ? 
ರುಸ್ಮುಮನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನೀ ಹೋಗು. 
ದಿನವೆರಡು ನಾಲ್ಫಾಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡ್ತ 
ತಾನೆ ಬರುನನು ಅವನು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿ, ೫೦೦ 
ಜೀವವನು ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಪುದೀತಕ?” ಎನಲು 
ಅದಕೆ ತಾನೊಪ್ಪದೆಯೆ ತರುಣ ನಿಂತೆನುತಿಹನು: 
«ಬದುಕಿದರೆ ವೀರಸುತನನ್ನವನು ನೋಡುವನು. 
ಅಲ್ಲವೆನೆ ರುಸ್ತುಮಗೆ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಸತ್ತವಗೆ ಬಲನೇಕೆ, ಛಲನೇಕೆ, ಕುಲನೇಕ? 
ಇದಕೇಕೆ ತಾತ ನೀನಿಷ್ಟು ಚೆಂತಿಸುತಿರುವೆ?' 
ಬಾಲಕನ ನಿಶ್ಚಯವ ಕೇಳಿ ಸೇನಾಧಿಪನು--- 
"ಆಪತ್ತು ಬಂದೀತು, ಎಂದಾನು ಚೆಂತಿಪೆನು. 
ಆದರೇನಣಿಯಾಗು. ಒಳ್ಳಿತಾಗಲಿ ನಿನಗೆ. 
ಸಿಂಹಶಿಶುನನು ಯಾರು ತಡೆಯಲಾಸರು ಹೇಳು.” ೫೧೦ 
ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಿ ನವನ. 


ಬೆಳಗಾಯ್ತು. ಭೇರಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಜನರೆದ್ದು ಪಾಳೆಯದ ಕೆಲಸದಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ಜೇನು ಗೂಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡಿ 
ಮೊರೆನಂತೆ, ಜಯ ಜಯ ಧ _ನಿಯೊಡನೆ ಕಾಲಾಳು, 
ಕುದುರೆಯೇರಿದ ಆಳು, ON ಮೇಣ್‌ 
ಕತ್ತಿಯಿಂ ಕೆಲವು ಜನ ಭಲ್ಲೆಯಣೆ ಕೆಲವು ಜನ, 
ಇನುಗಳಿಂ ರಾವುತರು, ಧನುನ ಕೆಲವರು ಹಿಡಿದು, 
ಗದೆಯ ಕೆಲವರು ಕೊಂಡು, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಂತು ಬಹು ಜನ ಕೊಂಡು, ತಂಡ ಈ ಬಂದು, ೫.೨೦ 
ಬಯಲಿನಲಿ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೆ ನಿಂದು 
ಉಚ್ಛಕಂಠದಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆಯನು ಹಾಡಿದರು. 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಧ್ವಜವನ್ನು ವಂದಿಸುತ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಡುವಂಥ ಆಣೆಯನು ಮಾಡಿದರು. 

ಅಸ್ಸಣೆಯ ಕಾಯುತಿಹೆರು. 

ಅಂದು ಸೇನಾಧಿಸನು ಶಾಂತಿದಂಡವ ನೆಗಹಿ 
“ನಮ್ಮನೀರನು ಒಬ್ಬ ಇದಿರು ವೀರನ ಜೊತೆಗೆ 
ಇಂದು ಸಮರಕೆ ನಿಲಲಿ- ನಮ್ಮೆರಡು ಕಡೆಯನರ 
ಜಯವು ಮೇಣಸಜಯವು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸೇರಿರಲಿ. 
ಈ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಿಂ ಸೊಹ್ರಾಬ ನಿಲ್ಲುವನು,” 
ಎಂದು ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ ಸರಬಲದೊಳುಂ ಸಾರ್ಕೆ ೫೩೦ 
ಈ ಸೈನ್ಯ ಸಾಗರದ ಸಂತೋಷದಲೆಗಳಲಿ 
ಸೊಹ್ರಾಬ ಮುಳುಗಿದನು. ರುಸ್ತುಮನ ಈ ಮಾತು 
ಮುಟ್ಟುವುದು, ಈ ನಿಜಯವನ್ನವನು ಕೇಳುವನು, 
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ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ ಹಿಗ್ಗಿ ಆ ಬಂದೆ, ಈ ಹೊರಟಿ, 
ಎಂದು ತವಕಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಅತ್ತಲಾ ಸೇನೆಯದು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿಹುದು. 
ಕೊನೆಗಾಲದಂತಕಂ ಕೊರಳ ಬಿಗಿದಂತಿಹುದು. 
ಮಿಡುಕದೆಯೆ, ಉಸಿರದೆಯೆ “ಮೃತ್ಯುವಂ ಮುತ್ತಿಡಲು 
ಮುಂಬರಿವರಾರೆ”ಂದು ಕೆಳಮೇಲು ನೋಡುತ್ತ, 
ಗುಜುಗುಟ್ಟು ತಿರಲಾಗ “ಈ ವಿರ ನಮ್ಮವನು” 
ರುಸ್ತುಮನನೊಡಗೊಂಡು ಸೇನಾನಿ ಸಾರಿದನು. ೫೪೦ 
“ಸೊಹ್ರಾಬಗಿದಿರಾಗಿ ಇಂದು ನಿಲ್ಪನು” ಎಂದು. 
ಅಸುಹೋದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಮ್ಸತ ಬಂದಂತಾಯ್ಕು. 
ಆಗೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರು ಇವನಾರು ರುಸ್ತುಮನೊ? 
ಆ ಉಡಿಗೆ! ಆ ಠೀವಿ! ಆ ಬಿಂಕ! ಪರಿವಾರ! 
ಯಾವುದಾವುದು ಇಲ್ಲ. ರುಸ್ಕುಮನು ಹೀಗಿಹನೆ? 
ಅಹುದು ರುಸ್ಕುಮಧಿವನು.-ಪಾರ್ಶಿಕರು ಹಿಗ್ಗಿ ದರು. 
ನಟ್ಟದಿಟ್ಟಿಯೊಳಂದು ತಾರ್ತರರು ನೋಡುತಿರೆ 
ಮುಂದು ಮುಂದೈದುತ್ತ ಸೇನಾನಿಯಂ ಕುರಿತು 
ರುಸ್ತುಮನು ಹೇಳಿದನು “ಈ ಪಾನಿ ಹಸ್ತದಿಂ 
ಘಾತಕೃತ್ಯಗಳ ನಾನೆಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗೈದೆ. ೫೫೦ 
ಸುರಿದ ನೆತ್ತರ ನೆಣನ ಹೊಳೆಗಳನು ನೋಡಿಹೆನು. 
ಮುರಿದಿರುವ ಮೂಳೆಗಳ ಒಟ್ಟಿ ಲನು ಕಂಡಿಹೆನು. 
ನುಲಿಯುತಿಹೆ ನರಗಳನು, ಅಳಲುತಿಹ ಜನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತಿಹೆನು. ಕೊಲೆಗೆ ಹೇಸುವೆನಿಂದು. 
ಏನು ಮಾಡಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದಭಿಮಾನದಿಂ ಬಂದೆ! 
ಇಂದು ಈ ಹಸುಳೆ ಬಂದೇಕೆ ನಿಲುವುದೊ? ಹಾ, 
ಎಳೆಯನೊಳು ಮನುಜನೊಳು ಕಾದುವುದು ಅಸಮಾನ. 
“ಇಂದಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಹನು ರುಸ್ತುಮನು” ಎಂಬುದಿದ 
ಹೇಳಲಾಗದು ಆರ್ಗು. ಕುವರನಂ ಘಾತಿಸದೆ 
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ಮರನೆಯಿಂ ಮರೆಯಿಸುವೆ. ಸೋಲಿಸುತ ಕೊಂಡೊಯ್ತೆ” ೫೬೦ 
ಎಂದಡಿಯನಿಡುತಿರಲು “ರುಸ್ಮುಮನ ನುಡಿಗಾರು 
ಮಾರ್ಮಾಡಿನಕಿ”ಂಡೆನುತ, ಸೇನಾನಿ ಸೇನೆಗಳ 
ಸಾಲುಗಳ ಹಿಂದಿಕ್ಸೆ ವೀರನಂ ಕೈವಿಡಿದು 
ಕಣದೊಳಗೆ ಕರೆತಂದನು-- 
ರಣರಂಗಕಣಿಯಾಗಿ ಇಳಿದರಿಬ್ಬರು ಭಟರು. 
ನೀರರನು ನೋಡಿದರು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳವರು. 
ಉತ್ಸಾಹದೊಳು ತಾರ್ತರರು ಪ್ರತಿನೀರನಂ ನೋಡಿ 
ಯಾರವನು? ಯಾರಾದರೇನು? ಈ ರುಸ್ತುಮಗೆ 
ಅವನೆಲ್ಲಿ?” ಎನುತಿಹರು. ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು ಆಗ, 
ರುಸ್ಲುಮನು ನೋಡಿದನು ಇದಿರಾಳನಂದು. 
ಅಚ್ಚರಿಯೊಳೊಮ್ಮೆಯೇ ತನ್ನ ತಾ ನೋಡಿದನು. ೫೭೦ 
ಯಾರ ಸುತನೀ ತರಳನೆನ್ಸಂಗದಾಕಾರ! 
ಈ ಮೈಯ ಧ ಸ್ಪತೆಯು ಪುಷ್ಪತೆಯು ಕಾಣುತಿದೆ! 
ಎಳೆತನದ ಸುಳಿಮ್ಮೆಯ್ಯ ರುಸ್ತುಮನೆ ಇನನಹುದು, 
ಇಂತಪ್ಪ ಗಂಡುಗಲಿ ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯದೆಯೆ 
ಹೆಣ್ಣ 'ಇಡಿದಳಿ ಮಡದಿ? ರಣದಲ್ಲಿ ಮೈಯ್ಯೊಡ್ಡಿ 
ನಿಲಲಾರದಾ ಹೆಣ್ಣ ದೇವ, ಯಾರ್‌ ಬೇಡಿದರು? 
ಹೀಗಿರುವ ನುಗನನ್ನು ನನಗೇಕೆ ವಂಚಿಸಿದೆ? 
ಇಂತೆನುತ ಮನದಲ್ಲಿ ವಾತ ತೈಲ್ಯವುಂಬಾಗೆ 
“ರಣದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಲತೆ ಯಾಮೊದಲು ರುಸ್ತುಮಗೆ 
ಎಂದೆಂದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೇಕೆ? ಇಂತೇಕೆ? ೫೮೦ 
ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಇದು ಸಹೆಜ, ಇದು ಸಹೆಜ!” 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುವನಾಗ ; ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುತಿಹನು. 
“ಹೋಗಲೆಂದಿವನನ್ನು ಬಿಡುನೆನೇ? ಬಿಟ್ಟೆ ನೆನೆ, 
ರುಸ್ತುಮನು ಸೋತನೆಂದೀಜಗವು ಹಳಿಯುವುದು.” 
ಎಂದು ಎವೆಯಿಕ್ಳುತಿರಲು-. 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೩೩ 


ಕಾಲ್ಲೆರಗಿ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಸೊಹ್ರಾಬ ಕೇಳಿದನು. 
le ನೀನಾರಯ್ಯ? ಇಂತೆನ್ನ ನೋಡುತಿಹೆ! 
ರುಸ್ತುಮನೊ? ಎನ್ನಾಣೆ, ಸತ್ಯವನು ನೀ ಸಾರು? 
ಈ ಮಾತ ಕೇಳ್ಪೊಡನೆಯೆಚ್ಛತ್ತು ರುಸ್ಲುಮನು 
ಆದರವನಡಗಿಸುತ್ತ ಕೋಪವನು ನಟಿಸುತ್ತ, 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೫೯೦ 
“"ಫೋರ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆ ರುಸ್ಕುಮಕೆ ಬರಬೇಕೆ? 
ಆತನೇ ಬರಲೆಂದು ಸಾರಲಿಲ್ಲವು ಯಾರು.” 
ಅಂಬುಧಿಯ ಗಂಭೀರ ಘೋಷದಿಂದೀರೀತಿ 
ನುಡಿನನಂ ನೋಡುತ್ತ ಸೊಹ್ರಾಬ ಹೇಳಿದನು. 
"ರುಸ್ತುಮನೆ ಬಂದೊಡಾಂ ಬೆದರುವಂತಹನಲ್ಲ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಳಗದ ಕಲೆಯ ಕಲಿಯುನೆನೆಂದು 
ಅವನಿಂದ ಬಹುಮತಿಯ ನಾ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅರಸುತಿಹೆ ನಾನವನ. ಅದಕಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು.” 
ಎಂದೆನ್ಟೈ ಮರೆಮಾಜಿ ರುಸ್ಮುಮನು ನುಡಿಯುನನು. 
“ಆ ಗರಡಿಯೊಳೆ ನಾನು ಕಲಿತಿಹೆನು. ಕಲಿಸುನೆನು. ೬೦೦ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ ನೀನು. ರುಸ್ಲುಮನ ತೋರುನೆನು. 
ಮಗನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರುಸ್ಮುಮನು ನೋಡುವನು. 
ನಾವಿಬ್ಬರಗಲದೆಯೆ ಒಂದೆಡೆಯೊಳಿರುವವರು. 
ಅವನಂತೆ ಬಹು ಜನರ ನಾ ಸದೆದು ಕೊಂದಿಹೆನು. 
ನಾನಿಂತ ಕಣದೊಳಗು ಇದಿರಾಳು ಬದುಕೆಲ್ಲ. 
ಎನ್ನೆದೆಯ ನೀ ನೋಡು! ಕ್ಸೆಗಳಂ ನೋಡಯ್ಯ! 
ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಬನಿವು ಬಲಿದಿಹುವು ನೀ ನೋಡು. 
ಎಳೆಯ! ಸಾಹಸವೇಕೆ! ಸಾಯಶೇಶಕೆ ಬಗೆವೆ? 
ಇಲ್ಲಿಹುದು ಬಿಸುಗಾಳಿ! ಮಸಣದೊಳು ತಂಗಾಳಿ! 
ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರಿಹರು; ಅಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ: ೬೧೦ 
ಏರುಜವ್ವನದೊಡಲನೀಡಾಡಬೇಡವಯ್‌! 
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ಹೆತ್ತಿಹರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನು ನೀನುರಿಸಬೀಡವಯ್‌ 
ಮಣ್ಣ ಮುಕ್ಳುವ ನಿನ್ನನವರು ನೋಡಶೆ ಬೇಕೆ?” 

ಎಂದು ರುಸ್ತುಮನೆನ್ಸೈ ಪ್ರತಿನೀರನಿಗು ಆಗ 
«ಯಾರಿವನು?? ಎಂದೆದೆಯು ತಳಮಳಿಸೆ, ಕಳವಳದೆ 
ಸೊಹ್ರಾಬ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೃವಿಡಿದು ಕೇಳಿದನು. 
“ಗಿರಿಯಂತೆ ಮಳಖೊಳಗೆ ನಟ್ಟು ವೀ ನಿಂತಿರುವೆ. 
ಬಿಂಕಮಂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮ್ರಾಜನಂತಿರುವೆ. 
ನನ್ಹಾಣೆ, ನಿನ್ನಾಣೆ, ನೀನಾರು? ರುಸ್ಮು ಮನಿ 

ಏನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸನು ರುಸ್ತುಮನು. ೬.೨೦ 
“ನಿಂತು ನಾ ಕಣನೊಳಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲ. 
ಹೋದೊಡಂ ಬಾಲನಿವ ಹೆಮ್ಮೆಯನು ಕೊಚು ವನು. 
ಮೆಲಾ ತಿನಿಂದೆನ್ಸ್ಸ ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಬಗೆದಿಹೆನು.” 
| ಗುಹೆಯೊಳಪ ಕೇಸರಿಯ ಗರ್ಜನೆಯೆ 
ಕೀಳ್ಗೆಯ್ತ ನುಡಿಯಿಂದ ನುಡಿದ “ಏನಿದು ಪೋರ? 
ಯಾರಿರಲಿ ಬರಖೆಂದೆ. ಈಗ ನೋಡುವೆ ಹಿಂದೆ. 
ಪರಿಚಯವ ಪಡೆದುಕೊಳೆ ಸಂತೆಯೆಂದರಿತೆಯಾ? 
ಪಾಠವನು ಕಲಿಯಶ್ರ ಈಗಳಿದು ಸಾಲೆಯೋ? 
ರುಸ್ತ್ಮುಮನು ಬಂದೊಡನೆ ಹಿಂದಕೋಡುವನಂತೆ! 
ಮತ್ತಾರು ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನಂತೆ! ೬೩೦ 
ಹೊಗಳುವನು. ಬಗುಳುವನು. ಕೊಚ್ಚುವನು. ಕೊರೆಯುವನು. 
ಕಾಳೆಗದ ಕಣದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಲು ನಿಂತಿಹೆಯ? 
ಹೇಡಿ ಹೆತ್ತಳೆ ನಿನ್ನ? ಬಡಿವಾರವೇತಕ್ಕೆ? 
ಹೊಣರುವೆಯೊ? ಹೋಗುವೆಯೊ? ಸೋತಿರಲು ಕಾಲ್ಗೆರಗು. 
ದಳವೆರಡು ನೋಡಲೈ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಲ್ಲು. 
ಮೂಳೆಗಳ ಮುರಿಮುರಿದು ಮಳಲಲ್ಲಿ ಬೆರಸುವೆನು. 
ನಾಯ್ಲಗಳಿಗೆ ನರಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನೊಡಲ ಬಲಿಯಿಡುವೆ. 
ಖಂಡಗಳ ತುಂಡುಗಳ ರಕ್ಕದೊಳು ತೇಲಿಸುವೆ. 
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ನೋಡೀಗ ತಡನಿಲ್ಲ. ಬಹು ಸುಳ್ಳ, ಸಮರಗಳ್ಳ 

ಕನಲಿ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಆಗೀತ ಹೇಳಿದನು. ೬೪೦ 
«ಬಿರುಮಾತ ಕೇಳ್ದೊಡನೆ ಗಡಗುಟ್ಟ ನಡುಗಲೈ 
ಎನ್ನನೆನ್ನಯ ತಾಯಿ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಹಡೆದಿಲ್ಲ 
ಬನ್ನ ಸಡೆದಿರುವಾತ ಮೂಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತ, 
ನಿನಗಿಂತ ಶೂರನಯ್‌. ನಿಲು ನಿಲ್‌, ನುಡಿಯದಿರು. 
ನಾಲಗೆಯನೊಳಗೆಳೆದು ಆಯುಧವನ ನೀ ತೆಗೆದು 
ಕಣಕಣಿಸು ರುಣರುಣಿಸು ಹ ಕೈ ದಯವುಕ್ಕೆ ರುವುದು. 
ಗೆಲುವನಾರ್‌, ನಿಲುವನಾರ್‌, ತ Se 
ತೆರೆಯ ಮೇಗಡೆ ತಂದ ಕಾಲಪುರುಷನೆ ನಮ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯವ ನೀಡುವನು ನಮಗೇಕೆ ಬಿರುಮಾತು” 
ಎಂದೆನುತ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಕನಲಿಕೆಯಿಂದ 

§ ಕುಸ್ತಿಗನುವಾಗಿ ನಿಲಲು- ೬೫೦ 


೨ 

ಹಾಯೆಂದು ತಡೆಗೈದು ಕುಸ್ಲಿಯೊಳು ಕೈಗೊಟ್ಟು, 
ರುಸ್ಮುಮನು ನೂಂಕುವನು, ಆ ನಿಶೆ! ಆ ತೋರ್ಕೆ! 
ಆ ವರಸೆ! ಆ ಪಟ್ಟು! ಆ ವೆಟ್ಟು! ವಹನಹ 

ರುಸ್ತುಮನೆ ಕಲಿಯಬೇಕು. 

ತುಳುಕುನರು, ತೂಳುವರು; ತಿಳಿಯುವರು, ತಿಳಿಸುವರು. 
ಕ್ಸ ಗೊಟ್ಟು, ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು, ಮೇಲ್ವಾ ಯ್ತು, ಕೀಳ್ಳೆ ಯ್ಜು, 
ಸಜ ಡಿ ಮ ಕುಸುಕುವರು, EN 
ತಿರು ತಿರುಗಿ ಕಾಬ್ಲೊ ಟ್ಟು ಗುಡುಗಾಡಿ, ಹೆಣಗಾಡಿ 
ಕನಲುವರು, ನರ. ಮಗುಚುನರು, ಮುರಿಯುನರು. 
“ಜೈಜೈ' ಎನ್ನುವರು ಎರಡು ಕಡೆಯಲು ಭಟರು. 
ಹಾರುವರು, ಹೇರುವರು. ಹೋರುವರು, ತೂರುವರು. 
ಮುದ್ದಾಟ ಗುದ್ದಾಟವೆಂತಾದರಿದನೆನ್ಪಿ. ೬೬೦ 
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ಹೊಡೆವರೈ, ತಡೆವರೈ, ಸಮವೀರರಿಬ್ಬರೂ. 
ಮೇಲಾರು? ಕೀಳಾರು? “ ವಾಹ! ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ವಾಹ!” 
ಎಂದೊಮ್ಮೆ ತಾರ್ಶರರು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು! 
ನೋಡಕಲೈ ರುಸ್ತುಮನು ನೆಲಹತ್ತಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ತತ್ತರಿಸುತೇಳುವನು “ಹೇಡಿ ಹೆತ್ತಿಹೆ ಮಗನ 
ನೋಡೆ”ಂದು ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಸೊಹ್ರಾಬ ಸಿಂತಿಹನು. 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿಹನು.  “ಕೆಡೆದಿಹನ ನಾ ಹೊಡೆಯೆ. 
ಕರುಣೆಯಂ ತೋರುವೆನು. ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲೇಳು 
ಎಲೆ ವೀರ ಸೋತಿರುವೆಯೆಂದಾನು ಕಡೆಗಣಿಸೆ. 
ಹಿರಿಯೆನಲಿ ಗೌರವವ ಸಹಜದಿಂ ತೋರುನೆನು. ೬೭೦ 
ನಿಜವ ನುಡಿ ನೀನಾರು? ಮರುಕವುಂಬಾಗುತಿದೆ. 
ಯುದ ವಿಂದಿಗೆ ಸಾಕು. ರುಸ್ತುಮನೊ? ಮತ್ತಾರು? 
ಜಟ ರುಸ್ತುಮನ ಕಥೆಗಳನು ನೀ ಹೇಳು. 

ಸಾಹಸವನುಳಿದೀಗ ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಹನವನು? 
ಎ ಬಿಕಿದಿರಲು ಶೌರ್ಯವದು ಭೂಷಿಪುದು, 
ಉರಿಬಿಸಿಲು ಸೂರ್ಯನಿಗು ಬೇಡವಾಗುವುದುಂಟು. 

ಕಥೆ ಹೇಳು” ಎನ್ನುತಿರಲು- 

ಕುದಿಯುತಿಹೆ ಕೋಸದೊಳು ಮೇಲೆದ್ದು ರುಸ್ತುಮನು, 
ಕಶ್ತಿಯನು ಹಿರಿಯುತ್ತ ಗೋಣೊಣಗಿ ನುಡಿಕಟ್ಟಿ, 
ತುಟಯೆರಡು ನಡುಗುತಿರೆ ಬಿಸುಮಾತನುಸಿರಿದನು. 
"ಆರಾಮದೌತಣದ ನೋಟದಾಟನಿದಲ್ಲ. ೬೮೦ 
ಇತ್ತರಿಸಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ, ಕ್ಸೈಗಳಂ ಕಾಲ್ಗಳಂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ದೆಸೆಜಿಸೆಗ ಚಲ್ಲಾಡಿ ಸೂಸಿಡುವ 
ಕಾಳೆಗದ ಕಣವಿದೈ. ಕರುಣೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆನು. 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೆನ್ನ ನ್ನು ಉರಿಸುವೆಯ ನೋಡುವೆನು. 
ಹೆಜೆ ನ ಯನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹಿಂದೋಡ ಬಂದಿಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ಕತಿ ತ್ರಿಯನೆತ್ತಿ ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬರುತಿರಲು 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೩೩ 


ಸೊಹ್ರಾಬನಾಕ್ಷಣವೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದಿದಿರಾಗಿ 
ಹೊಡೆವುದಂ ತಡೆಯುತ್ತ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೊಯ್ದಾ ಡೆ, 
ಖಣಿ ಖಣಿಲು ಖಣಿಲೆಂದು ಕತ್ತಿಕತ್ತಿಯ ಹೊಡೆಯೆ 
ಗರಗಸಗಳಾದುವವು. ಸೋತುವಾ ಕತ್ತಿಗಳು. ೬೯೦ 
ಗದೆಯ ಕೊಂಡೊಡೆ ಆಗ “ಬಟ್ಟ ಖಗ ನೆ? ಮೊದಲು 
“ಘಟ್ಟ ಘಟ್ಟ ನೆ” ನಡುವೆ “ದುಮ್ಮದುಮ್ಮನೆ' ಕೊನೆಗೆ 
ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವವು. ಭೂಮಿಭಾರದ ಗದೆಯು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಡಿಯಾಗೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಬೆರಗಾಗಿ 
ರುಸ್ತುಮನು ನೋಡಿದನು. ಸೊಹ್ರಾಬ ಮನದೊಳಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು ಆಗ “ಕಡುಗಲಿಯು ಇವನಾರು? 
ರುಸ್ತುಮನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೀ ಪರಿಯ 
ಗದೆಯ ಕೊಳ್ಳುವುದುಂಬ” ಇಂತೊಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಕಳೆಯೆ, ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಪರಶುವನು ಕೈಕೊಂಡ 
ರೇವೇಕ್ವೆನದ ನಾನು. ನಿಲುಗಲ್ಲನಣೆಕಲ್ಲು ೭೦೦ 
ತಗುಲಿದಂತಿರುತಿತ್ತು. ಕವಚಗಳಲೊನ್ಮೊಮ್ಮೆ 
“ವೀಲ್‌ ಛಿಣಿಲು ಛಿಣಿಖೆ”ಂದು ಛೀಂಕರಿಸುತಿರುತಿತ್ತು. 
ಕೊಚ್ಚೆ ಕಡಿಕಡಿದಾಡಿ ಬೀಸಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರದ. 
ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದೆನುತ ಕೊಂಡು ಕಾದಾಡುತ್ತ, 
ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಯಕೆಯನು ಸಲಿಸಿದರು. 
ಮಸೆಯು ಕಾಣಿಸಿತಾಗ; ನರವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತ್ತು. 
ಗಾಯದಿಂ ನೆತ್ತರವು ಸೂಸಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೋಡುವರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕುಕ್ಕೆ ಕುದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಗೆದ್ದಿ ಹರು. ಇಬ್ಬರೂ ನೋತಿಹರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೋತಿಹರು. ಹೆಜ್ಜೆಯನು ಹಿಂದಿಡಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರನು ಬಿಡಿಸರಾರು? ೭೧೦ 
ಕರುಣದಿಂ ರವಿಯಾಗ ಮೇಘಮಂ ಮರೆಗೊಂಡ. 
ಬಿಸುಗಾಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಭಿರೈೆಂದು ಬೀಸುತ್ತ 


ತಳ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನುಣ್ಮಣಲ ಕಣಗಳನು ಎಸ್ಸೆ ಡೆಯೊಳೆರಚಿದುದು. 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಸಾಕೆಂದು ಸಾರಿದರು. 
ಆದರೇನಿಬ್ಬರೂ ಹಠದಿಂದ ಕಾದಿದರು. 
ರುಸ್ತುಮನು ಕೆಡಿಯಾಂತ್ಕು ಜ್ರ ಲಿಸುತಿರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹೆಸರು ಹೇಳಲು ಚಾತಕ ತಾ ಮರಿತ್ಸು 
ರೂಢಿಯಿಂ ಯುದ್ಧ ದೊಳು ಕೂಗಿಡುವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಭಲ್ಲೆಯವನೆತ್ತುತ್ತ “ನೋಡು ರುಸ್ತುಂ ಹೊಜಿತ 
ನೋಣೆಗಂದು-ಇ ಎಡೆಯೊಜೆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾ ರ್ಭಟಿಸೆ ೭೨೦ 
ಸೊಹ್ರಾಬ ಬೆರಗಾಗಿ “ಬಂದನೇ ರುಸ್ತುಮನು, 

ಎಲ್ಲಿ ರುಸ್ಕುಮನೆಗಂದು ನಿಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಹೊಂಡಿತಡಿನ ಕೈಗಳಂ 
ಕೆಳಗಿಳುಖ ನಿುವನೊ, ನಿಲ ಸನೊ, ಠಿಂತನೋ, 
“ರುಸ್ತುಮೆ”ಂಬಷ ರೊಳ ಭು ಎಜಿಯ ನಾಟಿತು ಭಾಲೆ. 
ರುಧಿರವನ್ನು ಗುಳಿನಿತು. ಕುವರನಂ ಕೆಡಹಿಸಿತು. 
ಮರಣದಾಯಕವಾದ ಘಾತದಿಂ ನೆಲಕುರುಳ್ಳಿ 
ಹಾಯೆಂದು ಸೊಹ್ರಾಬ ಕೂಗಿಡಲು, ದಿಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕೂಗಿಡುವ ತೆರದಿಂದ ಹಾ ಕುವರ! ಹಾ ಕಂದ! 

ಹಾಯೆಂದರಲ್ಲಿರುವರೆಲ್ಲಾ. 


1 

ಛಲದ ನಗೆಯೊಳು ಆಗ ರುಸ್ಲುಮನು ಹೇಳಿದನು. ೭೩೦ 
“ವೀರನೊಬ್ಬನ ಕೊಂದು ಗೆಡ್ಡೆನೆಲ್ಲರ ಎಂದು 
ಬೀಟೆಯನು ಬೆನ್ನಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೈದುವೆಯ? 
ದೊರೆಯ ನೀಂ ನೋಡುವೆಯೊ? ಮುಸುಕಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಸೆಯೋ? 
ಜಂಬವದು ಜಾರಿತೇ? ಬಿಂಕನದು ಬಯಲಾಯ್ಕೆ? 

ಬರಿಸು ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳನು”. 

ನಿರ್ಭಯದ ನುಡಿಯಿಂದ ಸೊಹ್ರಾಬ ಹೇಳಿದನು. 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೩೯ 


ಪರಿಹಾಸ ಗೆಯ್ಯುವೆಯ? ಎಲೆ ಪಾಪಿ ಖೋಡಿಯೇ 
ರುಸ್ತುಮನ ಹೆಸರಿಂದೆ ಭ್ರಾಂತನಾದೆನು ನಾನು. 
ಆ ಹೆಸರ ಹೇಳದೆಯೆ ನೀನೆಂತು ಗೆಲುತಿದ್ದೆ? 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತೆನ್ನೊಡಕೆ ಹೋರಾಡುತಿರುತಿದ್ದೆ? 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೋಲುನರು ಹೆತ್ತು ಜನ ೭೪೦ 
ಬಂದೊಡಂ ಬೆದರುನೆನೆ? ಬಿಡುತಿದ್ದೆ ನೇ ನಾನು? 
ಕೈಯ್ಯ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಾಗ ನನ್ನ ನೀ ಹೊಡೆದಿರುನೆ. 
ಮೋಸದಿಂದಲಿ ಕೊಂದೆ! ತಂದೆ ಹೆಸರಲಿ ಕೊಂದೆ! 
ನೀಚತನದಿಂದ ಕೊಂದೆ.” 
ನೆರೆದವರು ಕೇಳಿದರು. ರುಸ್ತುಮನು ಕೇಳಿದನು. 
ಬೆದರುಗೊಂಡಿತು ಬಗೆಯು. ಆದೊಡಂ ಚಿಂತಿಸನು. 
“ನನಗೆಲ್ಲಿ ಮಗ ಬಂದ? ರುಸ್ತುಮನ ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೆಂದೆನುತ ಇವನ ತಾಯ? ತಿಳಿಸಿದಳೊ? 
ಇವನೆ ಹೇಳುತ್ತಿಹನೊ? ಇರಬಹುದು, ಹೇಳುವರು 
ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಕೆನ್ಸ ಹೆಸರ ಹೇಳುವುದುಂಟು.” 
ಎಂದು ರುಸ್ತುಮ ಬಗೆಯೆ, ಸೊಹ್ರಾಬ ಹೇಳಿದನು. ೭೫೦ 
“ಕೊಲಗೆಲ್ಫೈ ಖೂಳ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಂದಿಹೆನೆಂದು ರುಸ್ಲುಮಗೆ ನೀ ತಿಳಿಸು. 
ಅವಗಾಗಿ ನಾನೀಗ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿನೆನು. 
ಕೆನ್ನೆಯಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು "ಮಗನು ಬಂದಪನೆ?ಂದು 
"ಶಂದೆಯನು ಕೈವಿಡಿದು ಕರೆದು ತಂದಸನೆ”ಂದು, 
"ಟ್ರ ಇಬ್ಬರನು ನಾನು ಎಂದು ನೋಡುನೆನೆ'ಂದು, 
ಅಮ್ಮನಳಲುವಳಲ್ಲಿ, ಹಾ ಅಮ್ಮ, ತಾಹಮಿನೆ, 
ಮಗನ ಮರೆಯೌ ತಾಯಿ, ಬಾರನವ, ಟಾರನವ! 
ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಸಟದಿಂ ಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನು ಮಗನ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನೆಂದು ತಂದೆಯೊಳು ನೀ ಹೇಳು.” ೭೬೦ 
ಕಣ್ಣೆದರಿ ಕೆಂಪಾಗೆ ರುಸ್ತುಮನ ನೋಡುತ್ತ 


೪೦ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


“ಎಲ್ಲಡಗುವೈ ಪಾನಿ? ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದರು, 

ಆಗಸದಿ ಶೇಲಿದರು, ಮಗನ ಮೋಸದಿ ಕೊಂದ 

ನೀಚನಂ ಹಿಡಿತಂದು ರುಸ್ಮುಮನು ಕೊಲದಿಹನೆ?” 
ಕೇಳಿದನು ರುಸ್ತುಮನು. ಅಂದು ತನ್ನಯ ಕುದುರೆ 

ತಪ್ಸಿಹೋದುದ ನೆನೆದನಲ್ಲಿಂದ ನೆರಿಯೂರಿ 

ಗೈತಂದುದಂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ತಾಹಮಿನೆಯಂ ಬಗೆದ. 

ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಯೌವನದ ಸವಿಗನಸ 

ತಿರುಗಿ ತಂದನು ಮನಕೆ. ಆದರೇಂ ತಾಹಮಿನೆ 

ಹೆಣ್ಣ ಹಡೆದಿಹಳೆಂದು ಮನವ ಸಂತೈಸುವನು. ೭೭೦ 

ಈ ಕುವರನಾರಿವನು? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೇಕ 

ಹೆಸರ ಹೇಳುತ್ತಿಹನು! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿಹನು. 
ಆಗ ನೋವತಿಯಾಗಿ ಸೊಹ್ರಾಬ ಚೀರಿದನು. 

ಕೆಡೆದೆ ಹಾ "ರುಸ್ತುಂ ಕೆಡೆದ ನಿನ್ನಯ ಪುತ್ರ! 

ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಬಾ ಬೇಗ. ಒಮ್ಮೆ ನಾ ನೋಡುವೆನು. 

ಅರಸರಸಿ ಬೇಸತ್ತು ಬಳಲಿ ಜಿಂಡಾಗಿಹೆನು. 

ಹದಯ ಸಂತಾಪವನು ನೀ ಶಮಿಸು. ಎಲ್ಲಿರುವೆ.? 

ಶೂಲನನು ನೀನೆಳೆದು ಸುರಿವ ರಕ್ತವ ನೋಡು. 

ವೀರ ಭೂಷಣವಾಂತ ನಿನ್ನ ಮಗನನು ನೋಡು. 

ನಿನ್ನ ನೋಡುವ ಸಮಯನಿನ್ನು ನನಗೆಲ್ಲಿಹುದು? ೭೮೦ 

ಸುತನ ನೋಡುವ ಕಾಲ ನಿನಗು ಬಾರದು ಇನ್ನು. 

ಎನ್ನ ಮಿತ್ರರೆ ಹೋಗಿ ರುಸ್ತುಮನ ಕರೆತನ್ನಿ. 

ನಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವೆನು ಹರಣವನು ನೀಗುನೆನು.” 
ರುಸ್ತುಮನು ಕೇಳಿದನು. ಹತ್ತಿರಕೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಹಲವು ಹಂಬಲನೇಕೆ? ಮಗುನೆ, ರುಸ್ತುಮ ನಾನು. 

ಪಾಪಿಯೆನ್ನುತ ನೀನು ಯಾರ ನಿಂದಿಸುತಿಹೆಯೊ, 

ಆತನೇ ನಾನೆಲೈ ನಿನ್ನೆ ದೆಯನಿರಿದವನು. 

ಈ ಹೆಸರ ನೀ ಮರೆತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಮರಿಸು. 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೪೧ 


ನನಗಿಂತ ಶೂರನವ ದಿಟವು. ನೀನನನ ನೆನೆ. 
ದೇವನನು ನೀ ನೆನೆಯೊ. ಪಾಹಿ ಹೆಸರಿದು ಬೇಡ” 
ಎಂದೆನ್ನ ಲಾಕ್ಷಣದೊಳು-- ೭೯೦ 
ವೇದನೆಯ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಸೊಹ್ರಾಬನೆಚ್ಚತ್ತು. 
"ರುಸ್ಮುಂ-ರುಸ್ಮುಮೆ)ಂದೇಳುತ್ತ, ಎಜೆಯಲಗ 
ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಕೈಗಳೆಂ ನೀಡಿದನು. ತಂದೆಯನು 
ಬಾಚಿ ಮುದ್ದಾಡಿದನು. "ರುಸ್ತು ಮೆನ್ನಯ ಹಿತನು. 
ನೀನೆನ್ನ ಪಿತನೆ”ಂದು ಕೊರಳ ಕಟ್ಟದನಂದು. 
“ನೀನೆ ರುಸ್ತುಮನೆಂದು ಎನ್ನೆಡೆಯು ಸಾರಿತ್ಸೆ. 
ಹಾ ತಂಜೆ, ನಿನ್ನ ನಾಂ ಹೊಡೆದೆನೇ, ಬಡಿದೆನೇ, 
ಸೆಡುನುಡಿಯ ನುಡಿದೆನೆ? ಮಗನ ಮನ್ಸಿಸು ತಾತ್ಯ 
ರುಸ್ತುಮನ ಮಗ ನಾನು. ನಾ ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು 
ಅಳಲಿ ಗೋಳಿಟ್ಟನಾಗ. 
ಕಲ್ಲೆದೆಯು ಕರಗಿದುದು. ಕಟ್ಟಿ ಹೋದುದು ಮಾತು. ೮೦೦ 
ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುತ ರುಸ್ತುಮನು, 
ಹರಿವ ರಕ್ಕದೆ ನೆನೆದ ಕನಚನನು ಸಡಿಲಿಸುತ್ತ 
ಒತ್ತಾಯದಿಂ ನುಡಿದ “ಎಲೆ ಕಂದ, ಮರುಗದಿರು. 
ಮಗನ ಮೇಲಣ ಮಮತೆ ನಿನ್ನೊಳಾಗುವುದೆನಗೆ. 
ಆದರೇಂ ತಾಹಮಿನೆ ನಿನ್ನಂಥ ನೀರನನು 
ಸಡೆದಿಲ್ಲ ಸಡೆದಿಲ್ಲನೆ”ಂದ, 
ತಾಯ ನೆನೆಯುತ್ತಾಗ ಸೊಹ್ರಾಬ ಹೇಳಿದನು. 
“ಸುಳ್ಳ ಕಳಿಸಿದಳವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೀತ 
ನೀತನೇ ನಿನ್ನ ಸುತ. ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುನನ 
ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಬದುಕುವನೆ? ಸುಳ್ಳನೆಂದಿಗು ಹೇಳೆ. 
ನನ್ನ್ನ ತಾಯ” ತಾಹಮಿನೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಳು; ೮೧೦ 
ನನ್ನೆದೆಯಮೇಲಿರುವ ಈ ಪದಕವನು ನೋಡು, 
ಅಂಕಿತದ ಪದಕವಿದು ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆ ನೋಡು. 


೪೨ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಇನ್ನಾದರೆನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ನೀ ಹೇಳು. 

ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೆ 3 ಮಗನ. ಮಗನ ಮನ್ಸಿಸು ತಾತ” 

ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ "ರ್ವಿಡುತ "ಮಗನ ಮುರಿ, ಮರೆತುಬಿಡು, 
ಮರೆಯಮ್ಮ ”, ಎನ್ನುತಿರಲು- 

ಬರಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ತು ರುಸು ು ಮನು 

ಪದಕನನು ನೋಡಿದನು. ಕೆನ್ನೆ ಯೊಳು ಪ ಳಿದ್ಕು 

ಕಂಗಳಲಿ ನೀರೊಗೆದು ಎದೆ Ny ನೆಲಕುರುಳಿ 

"ಹಾ ಕಂದ! ಹಾ ರತ್ನ! ಗುಣನಿಧಿಯೆ! ಕುಲಮಣಿಯೆ! 

ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅಂಕಿತದ ಪದಕವಿದು ನನ್ನದೈ. ೮೨೦ 

ಎನ್ನೊಡಲ ತೊಡಿಗೆಯನು ನಾನೆ ಚಲ್ಲಾಡಿದೆನೇ? 

ಮನಮಗ್ಗ ಮುರಿದಿಟ್ಟು- ಹಿಸುಕಿ ನಾ ಹಿಂಡಿದೆನೆ? 

ತಾಹಮಿನೆ ನೀನೇಕೆ ನೋಸಮಾಡಲು ಬಗೆದೆ? 

ಆವ ದ್ರೊ (ಹವ ನಿಮಗೆ ನಾ ಬಗೆದೆ ತಾರ್ತರರೆ? 

ಈ ನೀರ ಪುತ್ರನನು ಕೊಲಲು ಕಳುಹಿಸಬಹುದೆ? 

ಮಕ್ಕ ೪ಿಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಕರುಳು ಕೊರೆಯದೆ ಹೇಳಿ. 

ಹಾ ಹಸುಳೆಯನು ಎಸ್ಸಿ ೦ದ ಕೊಲಿಸಿದಿರಿ. 

ಈಗೇನು ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಸಂಪದವು ಬಂದಿಹುದು? 

“ಶತಾಯ ತೂಡಿಯನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಂದ, ಏತಕೆ ಬಂದೆ? 
ಕಾಲನಂ ಕೂಡಲೈ ಕಳುಹಿದಳೆ ಆ ತಾಯಿ? ೮೩೦ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದುಳಿದ ಪಾಪಿಗಳ 
ನಂಬಿಜೆಯ ಮಗುವೆ ನೀಂ? ರುಸ್ಮುಮನ ಮಗನೆಂದು 
ಒದರದೇತಕೆ ನಿಂದೆ? ಬಾಯ ಕಟ್ಟಿ ದರಾರು? 
ಮರವೆಯೇತಕೆ ಬಂತು? ತಾಯಿ ಪೃಥ್ವೀ ದೇವಿ, 
ಇವನೆನ್ನ ಮಗನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ಸೂರ್ಯ, ನೀನರಿಯೆಯಾ? ನಿನ್ನಂತೆ ಉರಿವವನ 
ಸಹಿಸದೆಯೆ ಕೊಲ್ಲರೈ ನೀನು ಸೇರಿರುವೆಯೋ? 
ಕಂದನಂ ಕೊಂದ. ಎನ್ನೊ, ಡಲ ಸುಡು, ಸುಡು ಬೇಗ. 


ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೪ 


“ಆಡಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲ. ಉಣಿಸುವಾಗಳು ಇಲ್ಲ. 
ಓಡಿ ಕುಣಿದಾಡುತಿರೆ ಮುದ್ದಾಡಲಿರಲಿಲ್ಲ. ೮೪೦ 
ನನ್ನನೇತಕೆ “ತಂದೆ ತಂದೆ” ಯೆನ್ನುನೆ ಕಂದ? 
ಶಿಶುವ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ಹೆಂದೆಯಲ್ಲವೆ ನಾನು. 
ಘಾತಕನು ಪಾತಕನು ನುಡಿಸಬೇಡೈಯೆನ್ನ, 
ಮರೆಯಿಸೌ ಭೂಮಾತೆ, ಶರಣೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಹೊಳೆಯೆ, ನಿನ್ನಂ ಕೂಡಿ ಹರಿಯುವೆನಿಗೋ ಬಂದೆ. 
ಬಂಡೆಗಳೆ ನೀವೆನ್ನ ಮಂಡೆಯನು ಒಡೆಯಿರೈ. 
ಖಂಡವನು ಸುಗಿಯಿಕ್ಸಿ ಮೊಸಳೆಗಳೆ, ಮಾನುಗಳೆ, 
ತರಿಯಿರೆ,, ಅರಿಯಿರೈ. ಕೆಟ್ಟಿ ಹಾ! ಹಾ!”ಯೆಂದು 

ಮೂರ್ಚ್ಸೆಯಿಂ ಮ್ಫೆ ಮರೆದನು. 


೪ 


ಚಿತ್ರದಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂತಿಹರು. 
ಸಾಯುತಿಹ ಸುತನಾಗ ಪಿತನ ಸತ್ಯರಿಸಲೈ ೮೫೦ 
ತೋಳ್ಗಳನು ನೆಗಹುವನು. ಏಳಲಣಿಯಾಗುವನು. 
ಅನಿತರೊಳು ವೇದನೆಯು ಅತಿಯಾಗುತುರುಳುವನು. 
ಬೇಡ ಬೇಡೈಯೆಂದು ಜನರೆಲ್ಲ ಮರುಗಿದರು. 
ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಿದರು. ರುಸ್ತುಮನು ಎಚ್ಚತ್ತು. 
“ಕಂದ ಶ್ರಮಿಸುವೆಯೇಕೆ? ಮಣ್ಣ ಕೂಡಿಸಲೆಂದೆ 
ಇಂದು ಬಂದಿಹೆ ನಾನು. ಎನ್ನ ಈಯೆದೆ ಕಲ್ಲು” 
ಎಂದೆದೆಯ ಬಡಿಯುತ್ತ ಹಾಯೆನ್ನುತಳಲುತಿರೆ, 
ಗಳಗಳನೆ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಲುವೆಯ ಹರಿಸುತ್ತ 


ಸೊಹ್ರಾಬನಿಂತೆಂದನು 
“ಮಿಂಚೆನಂದದಿ ಬಂದೆ. ಗಾಳಿಯಂದದಿ ನಡೆವೆ. 
ತಂದೆ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನಳಲು ನನ್ನನ್ನು ೮೬೦ 


ಮಿತಿಮಾರಿ ನೋಯಿಪುದು. ನೀನೀಗ ಸುಮ್ಮನಿರೆ 


೪೪ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಫಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಾನು ಜೀವವನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ತಪ್ಪು ನಿನ್ನದು ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತದಾರದು ಅಲ್ಲ. 
ದೈವವಿಂತಾಗಿಸಿತು. ಏನೊಂದು ಆಸೆಯೂ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯನು ಅರಸಿದೆನು. ವೀರನಂ 
ನೀರನಾಗರಸಿದೆನು. ಈಗೆನ್ಸ ಸಂತ್ಸೈಸು. 

“ಅಳಲಬೇಡಳಬೇಡ. ನರೆಗೂದಲಜ ನನು 
ನೋಡುವಾಶೆಯು ಇಲ್ಲ. ಆದರವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
“ರುಸ್ಮುಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದಿರಾಂತು 
ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದವನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ? ನೆಂದು. ೮೭೦ 
ಇನ್ನು ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಸೆಯ್ಸ್ಸ್ವಾನಮಂ ನೆನೆಯೆ. 

ಅಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆಯ, ಆ ನಿನ್ನ ಬಿಡದಿಯನು, 
ಆ "ಊರ ಹೊಳೆಯನು ಫಲವಿಡಿದ ನೆಲವನ್ನು 
ಯಾವುದನು ನಾನೆನೆಂಯ, ಆದರೀ ರುಸುಮನ 
ಒಡೆತನವ ಪಡೆದಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯೊಳೆನ್ಹ 
ಜೀಹವಿದು ಹುದುಗಿರಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ನನಗಾಗೊಂದು 
ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರನ ತಂಜೆ, ನೀ ಕಟ್ಟ ಸಿಡು.” 

(ಅನಿತರೊಳು ಕಣ್ಣೀರು ದಡಗುಟ್ಟ ಸುರಿಯುತಿರೆ,) 
“ನಾನೊಬ್ಬ ಳನು ೆಕೆನೆ.. ಕಿ ಮರೆಯೆ. 
ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳೆ ಆ ಅಲ್ಲಿ ಇಬ ರನು ನೆನೆಯುವಳು. ೮೮೦ 
ನನ್ನ ಯುದ್ಧದ ಭಯ ತಿಳಿಯಲಿ ತಾತ. 

ಹಡಿ ನುಡಿಯ ನುಡಿಯುವೆನು. ನನಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನು 
ಪಧಿಸಬೇಡೆಲೆ ತಂಡ, ತಾರ್ತರರು ಪಾರ್ಶಿಕರು 
ಎಲ್ಲರೊಂದಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೆ ಅವರ 
ವೈರವನು ಮರೆಯಿಸಲಿ, ಪ್ರೆ ಮವನು ಬೆಳೆಯಿಸಲಿ.” 

ಎಂದೊರಗಿ ನೋವಿನಿಂ ಹಾಕಾರ ಗುಟ್ಟು ತಿರೆ 
ಮೈದಡವಿ ಕೈವಿಡಿದು, ಸೆರೆಬಿಗಿದು ನುಡಿಕಟ್ಟಿ, 
ತಳಮಳಿಸಿ ಗದ್ದದಿಸಿ ರುಸ್ತುಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ಸೊಹ್ರಾಬ” ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ೪೫ 


“ನಡೆಯಿಪೆನು, ನೀಹೇಳ್ದು ದೆಲ್ಲನನು ನಡೆಯಿಸೆನು. 
ಚಕ್ರದಿಂಡೆನ್ನೆಹೆಯನರಿಯಬೇಡಿದು ಸಾಕು. ೮೯೦. 
ಸೋತಿಹೆನು, ಸೊರಗಿಹೆನು, ಸುಣ್ಣವಾಗಿರುವೆನೈ. 
ನನಗೇಕೆ ಯುದ್ಧನಿದು? ನನಗೇಕೆ ವಿಜಯವಿದು? 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ನೀ ನುಡಿವ ನುಡಿಯನ್ನು 
ನಾನೆ ನುಡಿದಿರಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ಅಯ್ಯೊ ಹಾ! 
ನನ್ನ ಫಾತಕತನನೆ! ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ! 
ಅಯ್ಯೊ ಹಾ, ಹಾ” ಯೆನ್ನುತಿರಲು- 

ಕೋಡಿಯಂದದಿ ರಕ್ತ ಸೂಸಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬಳಲಿದನು ಸೊಹ್ರಾಬ. ತೊಳಲಿದನು, ಹೊರಳಿದನು. 
ಆಳಲಿದನು, ಚೀರಿದನು. ಹಾರಿ ಹೆಮ್ಮೈಸಿದನು. 
ಹಾ ತಾಯಿ, ಹಾ ತಂದೆ, ಎಂದೊದರಿ ಮರುಗಿದನು. 
ಆಗ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದು ಜನದ ಕಣ್‌ ಮಸಕಾಯ್ತು. ೯೦೦ 
ಸೊಹ್ರಾಬನೊಮ್ಮೆಯೇ ಮೇಶೆದ್ದು ತಂದೆಯನು 
ಮತ್ತೆ ಬಿಗಿಯಫ್ಸಿದನು; ಮೇಣ್‌ ನೆಲಡೊಳುರುಳಿದನು. 
ಕರಣಗಳು ಬಳಲಿದುವು. ಜೀವದಾಸೆಯು ಹೋಯ್ತು. 
ಜೀವವೂ ತೊಳಲಿದುದು; ಜೀವನವು ಸಾಕಾಯ್ತು. 
ಕಂದ ಹಾ!ಯೆಂದೆನುತ ತಂದೆ ಭೂಮಿಯೊಳುರುಳೆ 
ಕಂದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದನು; ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದನು ಕಂದ. 

ಕೆಚ್ಚಿದೆಯು ಕಪ್ಸಾಯ್ತು. ಕೆಂಬಿಸಿಲು ತಾ ಹೋಯ್ತು. 
ಪಶ್ಚಿಮಕ ನೆರೆ ಸಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಾಡಿ ಗೂಡಕೂಡಿದುವಾಗ. 
ಮರುಗುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತ ದಳವೆರಡು ಸಾಗಿದುವು. ೯೧೦ 

ತಣ್ಣನೆಯ ಮಳಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸ್ಕೆ 
ಮೇಲಿನಿಂ ತಣ್ಣನೆಯ ತುಂತುರುದುರುತ್ತಿರಲು, 
ಆಗಸವು ಭೂಮಿಯೂ ದೆಸೆಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಣ್ಣ ಗಾದುವು ಆಗ. ತಾರೆಗಳು ಮಿನುಗಿದುವು. 


೪೬ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಚಂದಿರನು ಹುಟ ದನು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೆಳಗಿದುವು. 
ಹರಿದುಹೋದುದು ಹೊಳೆಯು. ಹೆರಿದುಹೋದುದು ಕಾಲ, 
ಹಾಲದೊಡನೀ ಜಗಂ ನಿಯಮಮಂ ಮಾರದೆಯೆ 

ಮುಂಬರಿದು ನಡೆದುದಂದು 

೫ ೫ 5% x 
ಸಾವಿರದೆ ಸಾವಿರದೆ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿಹುವು. 

ತಪ್ಪಜಿಯೆ ಆ ಹೊಳೆಗೆ ವರುಷವೂ ನೆರೆಬಂದು 
ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿಹುದು. ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಳಲು ೯೨೦ 
ಈಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೇನಾ ದಿನದೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ಕದಿಂ ಬರೆದಿರುವ ಅಕ್ಷರವು 
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